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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAUa €IKOVWV
UE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AEIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Paszgen vnniocTpauuinc onncaHnem akcnnyartaumm u yHKLmnin

i

YacT CbC CHUMKM C ONUCaHNs 3a NpUNoXeHne n pyHKLUmMn

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnmkuco onucu 3a ynotpeba n yHKUMOHMPaHe

i

YacTtrHa 3 306paxeHHsIMM 3 onnMcoM pobiT Ta dyHKLi

i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i obja$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.
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Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcTU 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha CMmMBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNTUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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V Remove the battery pack
‘ before starting any work on

the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpiv am6 kABEe epyacia am unxavr|
QAPAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY) pratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowsa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbol.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbiHbTE AKKYMYJIATOP M3 MalUnHbl nepes,
NPOBELEHNEM C HEW Kaknx-nmbo
MaHUNyAaunn.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeUTO € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MallnHaTa.

Mepen Gyab-sikMMK po6oTaMn Ha MaLUWH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

Xelpp)\aBr’] (MOovVwpEvVN ETIQAVEID
Aaprig)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver$anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafatad de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me padall dalise) (ial)










TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/

DRIVER
Production code...........

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood..
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling)
No-load speed 1st gear
No-load speed 2nd gear.
Percussion rate 1st gear
Percussion rate 2nd gear
Torque max (Li-lon Battery 2.0 Ah) *1
Torque max (Li-lon Battery 4.0 Ah) *1
Battery voltage
Drill chuck range..........
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah).
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah)
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types
Recommended charger.

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)).
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.

Vibration emission value a
Percussion drilling into concrete
Uncertainty K=......
Drilling into metal
Uncertainty K=......
Screwing..
Uncertainty K=......

*1 Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

M12 BDD

M12 BPD

... 6000 min"!
. 22500 min”*
.3

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of
the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.
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Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting the
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools
- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M12 BDD: The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

M12 BPD: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be
used for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
20053/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

-3

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended), S.|. 2012/3032 (as amended) and that
the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

7
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Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds,
the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset,
release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash
until the battery pack cooled down. After the lights go off, the work
may continue.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

By

B

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Wear gloves!

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load speed

Volts

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

=
ch
C
HL

TECHNISCHE DATEN

Bohr-g in Stahl...
Bohr-g in Holz....
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein
Holzschrauben.....................

Leerlaufdrehzahl 1.Gang.
Leerlaufdrehzahl 2.Gang.
Schlagzahl 1.Gang ...
Schlagzahl 2.Gang ...
Drehmoment max (Li-lon Akku 2,0 Ah) *1
Drehmoment max (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1
Spannung Wechselakku......
Bohrfutterspannbereich........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014( 2,0 Ah).....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014( 4,0 Ah)
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen....
Empfohlene Ladegerate ..

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton.
Unsicherheit K =....
Bohren in Metall
Unsicherheit K
Schrauben..
Unsicherheit
*1 Gemessen nach

WARNUNG

liwaukee Stanaar

LUGUR
SCHLAGBOHRSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET .......c.cueuiiiieiiieiricieieic s s

M12 BDD M12 BPD

....................... 48172301... ...............4817 25 01...

...000001-999999
... 10mm
.22mm
.10 mm
...6mm
0-400 min”'
.0-1500 min”'
... 6000 min”'
.. 22500 min"!
...30N

.00(?1001 -999999

...88dB (A)

.. 96.dB (A)

L 15mis?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN
62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmafRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug oder die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung
von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne
Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fithren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet.
Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstlick dreht, was zu Verletzungen
flihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze
kénnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle
Uber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie stets eine
Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden Schutzausriistung,
wie Staubschutzmaske, rutschfestes Schuhwerk, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, verringert das Verletzungsrisiko.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berlcksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wéhrend der
Anwendung heill werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
- bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Geréts.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge Schutzhandschuhe
tragen.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeréaten des
Systems M 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M12 BDD: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.
M12 BPD: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhangig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerét an den dafir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und
festes Schuhwerk..

Einatmen von giftigen Stauben.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekdihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféaltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

©)
(4]

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

] Leerlaufdrehzahl

Gleichstrom

Européaisches Konformitatszeichen
ﬁ Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES = PERCEUSE VISSEUSE M12 BDD M12 BPD
A PERCUSSION SANS FIL
NUMETO A8 SETIE .....veeeceeicicee sttt etee s s s s snsesenenn 481723 01... e 4817 2501...
000001-999999 ...000001-999999
@ de pergage dans acier . 10mm.... .10 mm
o de pergage dans bois....... 22 mm
@ de pergage dans brique et grés argilo-CalCaire ............ooeueueurueueiries o = e 10 mm

Vis a bois (sans avant trou)......... W BMM e 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse ..
Vitesse de rotation 2éme vitesse.

Cadence de percussion 1ére vitesse . e o ... 6000 min"!
Cadence de percussion 2eme vitesse . 22500 min™!
Couple max (Li-lon Batterie 2,0 Ah) *1.. ..30N

Couple max (Li-lon Batterie 4,0 Ah)*1
Tension accu interchangeable......
Plage de serrage du mandrin.......
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah)....
Température conseillée lors du travalil...
Batteries conseillées.......................
Chargeurs de batteries conseillés ..

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a
Pergage a percussion dans le béton
Incertitude K= .................
Pergage dans le métal
Incertitude K= .
Vissage....
Incertitude .
*1 Mesuré selon la norme

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de
I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a |‘application principale de I‘outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la
période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

liwaukee

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'ouie.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées
lorsque I'opération nécessite d'utiliser un accessoire
découpant ou une attache pouvant entrer en contact avec un
cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches
entrant en contact avec un cable « sous tension » peuvent

« électrifier » les piéces en métal de I'outil et entrainer un choc
électrique pour l'opérateur.

Consignes de sécurité pour l'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la
vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus
élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec
la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque
le foret se trouve en contact avec la piéce a usiner. Si la
vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il tourne sans étre
en contact avec la piece a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation
directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se
tordre et se rompre ou entrainer une perte de contrdle de
I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez toujours
des lunettes de protection. Porter un équipement de protection
adapté, tel qu'un masque antipoussiéere, des chaussures
antidérapantes, un casque de protection ou une protections
auditive, permet de réduire le risque de blessure.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de |
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir chaud
pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brllures
- lors de la manipulation des outils d’insertion
- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d'insertion, portez des gants de
protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systteme M 12 qu'avec
le chargeur d’accus du systéme M 12. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide

caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.

En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M12 BDD: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail
universel de percage et de vissage sans étre branchée sur le
secteur.

M12 BPD: La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu
est congue pour un travail universel de pergage a percussion, de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN I[EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d‘utilisation correcte, il n‘est pas possible d‘exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide
de ses poignées et limiter les temps de travail et d‘exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et
des chaussures robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres |'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.
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PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge
clignote et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de 'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

. ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
| 4 Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
%‘ interchangeable.
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service
@ Porter des gants de protection!

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’equipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et
les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion)
et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse de rotation a vide

Voltage

= Courant continu

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

C Marque de conformité ukrainienne
001

m Marque de conformité d’Eurasie

>

)
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M12 BDD M12 BPD

NUMETO i SBMIE ...ttt £ttt n e 4817 2301... e 4817 2501...
...000001-999999 ...000001-999999

o Foratura in acciaio.... .10 ... 10 mm

@ Foratura in legno ..... 22 mm

o Foratura in mattone e in arenaria calcarea I 10 mm

Avvitatore nel legno (senza preforatura) .6mm ..6mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita .... .0-400 min-'. .. 0-400 min”!
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita ..0-1500 min™'. 0-1500 min”'
Frequenza di percussione in 1. velocita . . ... 6000 min™!
Frequenza di percussione in 1. velocita..... . 22500 min"!
Momento torcente max (Li-lon Batteria 2,0 Ah) ...30Nm
Momento torcente max (Li-lon Batteria 4,0 Ah) *1 38 Nm
Tensione batteria...... 12V
Capacita mandrino .. 1,5-10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (2,0 Ah).. 1,24 kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (4,0 Ah) ..
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate ......
Caricatori consigliati ....

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione a percussione...
Incertezza della misura K=. .
Perforazione in metallo.... .1,5m/s?..
Incertezza della misura K .1,5m/s?..
F VA1 2=1 (11 7= 0,4 m/s?
Incertezza della MIiSUra K=..........cccoiiiiiiecce e et 1,5 m/s?
*1 Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA
Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per
una valutazione preliminare dell’'esposizione.
Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile € utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare.
Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

..88dB (A)..

..88dB (A)
96 dB (A)

96 dB (A)..

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo
questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di indicato per la punta da trapano. Lavorando con un numero di
seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza
gravi. contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni .. . .
: A Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in
operative per ogni esigenza futura. contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero
A di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza
INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.
ioni di i ioni Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni h .
) N . . i punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e
Tenere I'utensile elettrico con superfici di presa isolate, rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
quando si esegue un'operazione in cui l'accessorio da taglio o dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
gli elementi di fissaggio potrebbero toccare cavi nascosti.

L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche

esposte dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre
elettriche all'operatore. occhiali di protezione. Indossare i dispositivi di protezione

Ind i tettive d te la t t appropriati, come maschere antipolvere, calzature antiscivolo,
ndossare cuitie protettive durante 1a trapanatura a elmetti o protezioni per I'udito, riduce il rischio di lesioni.
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare una ) . N

riduzione dell’'udito. La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la

salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.
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E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e puo surriscaldarsi durante
l'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
— quando si maneggiano gli utensili ad inserto
—durante il deposito dell'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili ad
inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

M12 BDD: Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente
per forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.
M12 BPD: Il trapano a percussione- avvitatore Accu é indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente
dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12
¥ / "Y—

Alexander Krug

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all‘udito. Indossare
una protezione per l‘udito e limitare la durata dell‘esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti
e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non & raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull‘ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS

NUMErO de PrOUCCION ......vueveeeiieiieieieie et e

Diametro de taladrado en acero.....
Diametro de taladrado en madera..
Diametro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio en primera marcha.
Velocidad en vacio 22 velocidad................
Numero de percusiones en primera marcha
Numero de percusiones 22 velocidad....
Par max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *1..
Par max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *1..
Voltaje de bateria...........cccocovunene
Gama de apertura del portabrocas.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados ...

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,
Taladrado de percusion...
ToleranciaK = ........
taladrado en metal..
Tolerancia K = .
tornillos...
Tolerancia

*1 Medido segun norma

ADVERTENCIA

llwaukee

TALADRO COMBI A BATERIA

M12 BDD M12 BPD
...................... 48172301... ................4817 25 01...
000001-999999 ...000001-999999
.. 10mm

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de
agarre aisladas cuando realice una operacion en la que el
accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar en
contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los
sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo tension"
pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga
eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusién. La
exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la pérdida
de audicion.
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Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro
largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la
velocidad de giro maxima indicada para la broca de taladro. A
velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se puede
doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de
trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre
que la broca de taladro esté en contacto con la pieza de
trabajo. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre gafas de
seguridad. Se consigue una disminucion del riesgo de lesiones
cuando se utiliza el equipo de proteccién adecuado en cada caso,
como una mascara de proteccion contra el polvo, calzado de suela
antideslizante, un casco protector o una proteccién auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el dtil, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se puede
calentar durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccién al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas
de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en
cargadores M 12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M12 BDD: El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado
para trabajos de taladrado y atornillado para uso independiente
lejos de suministro eléctrico

M12 BPD: El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusion,
atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Zw@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de la
maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicién a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos
y calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente
las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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SIMBOLOS

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de
torsién extremadamente altos, de una parada o cortocircuito
repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el
indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta
automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que
la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se
puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

. JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Usar guantes protectores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucién
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje de
sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

“ Velocidad en vacio

= Corriente continua
001

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM M12 BDD M12 BPD
PERCUSSAO A BATERIA

NUMETO de PrOAUGAD. .......veiiiieieieie et et et en st 4817 2301... e 4817 2501...

.000001-999999 ...000001-999999

o de furo em ago 10mm..... ... 10mm

@ de furo em madeira .22mm

o de furo em tijolo e calcario .. .10 mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio .6 mm

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-400 min"

N° de rotagdes em vazio na 2?2 velocidade . .0-1500 min”'

Numero de impactosna 12 velocidade............cccueuiueuiieuiiiieeieees et = e ... 6000 min”'

Numero de impactosna 22 velocidade.. .. 22500 min”'

Binario max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *1 .. ...30N

Binario max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *1...
Tensao do acumulador ....
Capacidade da bucha......
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah).
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah).
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ....
Tipos de baterias recomendadas ......
Carregadores recomendados

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de press&o de ruido da ferramenta é
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a,
Furar de impacto em betéo.
Incerteza K=......
Furar em metal..
Incerteza K=
Parafusos....
Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a

ATENGAO

O nivel de emisséao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se

encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliacéo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for

utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes

podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em

funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracao efou ruido, tais como: fazer a

manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

..88dB (A)

. 96.dB (A)

L 15mis?

liwaukee Stanaar

Instrugdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima
indicada para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode
causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em
contato direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca
pode deformar-se ao girar sem contato com a pega e isso pode
causar feridas.

Sempre s6 exerca pressao em dire¢do direta a broca e nao
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso
pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que
também pode causar feridas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Use o equipamento de protegdo pessoal. Use sempre dculos de
protegéo. A utilizagdo do equipamento de protegdo adequado, por
exemplo, uma mascara de protegdo contra po, calgados
?ntiderrapantes, capacete ou protegdo auditiva, reduz o risco de
erir-se.
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E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificages
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os
dispositivos de aperto possam contactar com fios ocultos,
segure na ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. O contacto do acessoério de corte ou dos
dispositivos de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com
que as partes expostas da ferramenta também fiquem
“eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Use uma proteccao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.




O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccao contra pé apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergéo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
* Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéao.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante a
utilizagéo.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

—no manejo das ferramentas

— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de prote¢do no manejo das ferramentas.
Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagé@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M12 BDD: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de ligar
a maquina a rede

M12 BPD: O berbequim aparafusador electrénico com percussao
e sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar com
percussao e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a
rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.
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DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas
as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12
¥ / "Y—

Alexander Krug

Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagédo correta ndo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigéo.

Os ruidos podem levar a perda de audicdo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Use sempre éculos de protegéo, calgas compridas robustas e
sapatos robustos.

Inalagdo de pés toxicos.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o
indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse
caso, todas as luzes do indicador de carregamento de bateria
piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de
carregamento de bateria se apagarem, pode-se continuar a
trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

 Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicio ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explos&o do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengé@o na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

“ Velocidade em vazio

Tensao

= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

% Marca de Conformidade Britanica

' Marca de Conformidade Ucraniana
001

m Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M12 BDD M12 BPD
ProQUCHIENUMMET ...ttt ettt 4817 2301... e 4817 2501...
000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in staal .... . 10mm.... .10 mm
Boor-g in hout..... 22 mm
Boor-g in tegel en KalkzandSteen ..o e T e 10 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) W BMM e 6 mm

Onbelast toerental in stand 1...
Onbelast toerental in stand 2

Aantal slagen in stand 1... e o ... 6000 min”*
Aantal slageninstand 2....... . 22500 min”!
Draaimoment max (Li-lon Accu 2,0 Ah) ..30N

1
1

Draaimoment max (Li-lon Accu 4,0 Ah) *
Spanning wisselakku........
Spanwijdte boorhouder.....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.
Aanbevolen accutypes ............
Aanbevolen laadtoestellen ..

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton ...
Onzekerheid K=.
Boren in metaal .
Onzekerheid K:
Schroeven ..
Onzekerheid K=
*1 Gemeten volgens de

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren
van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van
blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

liwaukee Stanaar

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental
dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de
boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als
de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen
kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met
het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd een
veiligheidsbril. Door het dragen van een geschikte

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit
elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of bevestigingen
zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die
contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische gereedschap
ook 'onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan

elektrische schokken.
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel, een

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het risico voor
gehoorverlies veroorzaken. letsel.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens het
gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden
— tijdens het gebruik van het inzetgereedschap
- bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materi€le
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M12 BDD: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor
boor-en schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een
netaansluiting

M12 BPD: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te
gebruiken om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk
van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder 'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op
de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan
het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast
schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

 Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.
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SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

ch
C
HL

TEKNISKE DATA

ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiirieirieieieici s s

Bor-g i stal
Bor-gitre ..

Bor-g i tegl og kalksandsten
Treeskruer (uden forboring) ...
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear
Slagtal i 1. gear.....
Slagtal i 2. gear.....
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah ) *1
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah ) *1
Udskiftningsbatteriets spaending .......
Borepatronspaendevidde ..................
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet....
Anbefalede batterityper ...
Anbefalede opladere

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton ....
Usikkerhed K=...
Boring i metal .
Usikkerhed K=
Skruning ..
Usikkerhe

*1 Malt i.h.t. Milwaukee Standar

ADVARSEL

AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE

M12 BDD M12 BPD

....................... 48172301... ...............4817 25 01...

...000001-999999
... 10mm
.22mm
.10 mm
...6mm
0-400 min”'
.0-1500 min”'
....... ... 6000 min”'

" .. 22500 min"!

...30N

.00(?1001 -999999

...88dB (A)

.. 96.dB (A)

L 15mis?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.
Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt.
@ge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-varktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktojet ved de isolerede grebsoverflader, nar der
udferes noget arbejde, hvor skaretilbehgret eller
fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med skjulte kabler.
Hvis skeeretilbehgr eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt med
stremforte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa
elveerktgjet bliver stramfarende, og fare til elektrisk stad for
brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat
herelse.

Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale
for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgijer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov
til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke
for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af
kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller. Brug af
passende sikkerhedsudstyr, herunder stavmaske, skridsikre sko,
en sikkerhedshjelm eller hgreveern, reducerer risikoen for
personskade.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
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Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, s& leenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indferingsveerktgjet har skarpe kanter og kan blive varmt under
brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbraendinger

- ved handtering af indfaringsveerktej

—nar du leegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af indfgringsveerktg.
Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal
opbevares i terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

M12 BDD: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til
boring og skruning uafhaengigt af en nettilslutning

M12 BPD: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm.
boreopgaver, slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet méa ikke anvendes pa anden méade og til andre formal
end foreskrevet.
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen kan
medfere falgende farer, som operateren ber veere szerlig
opmaerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stejbelastning kan medfare hareskader.

Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.
Qjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtg;.
Indanding af giftigt stov.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktajet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

“ Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrgm
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/

RLGUEGE

ProdukSjONSNUMMET.......c.ciuiiiieiiiririeieieieisie e e

Bor-g i stal
Bor-g i treverkK= .
Bor-g i tegl og kalksandstein
Treskruer (uten forboring).
Tomgangsturtall i 1. gir.
Tomgangsturtall i 2. gir .
Slagtalli 1. gir.....
Slagtall i 2. gir.....
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 2,0 Ah) *1
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *1
Spenning vekselbatteri .
Chuckspennomrade .........
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah)....
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah)....
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid...
Anbefalte batterityper .......
Anbefalte ladere

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong ...
Usikkerhet K=..
Boring i metall..
Usikkerhet K:
Skruing.....
Usikkerhet
*1 Malt etter Milwaukee standar

ADVARSEL

M12 BDD M12 BPD
...................... 481723 01... ................4817 25 01...
000001-999999 ...000001-999999

... 6000 min"!
. 22500 min”*
..30N

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stgt, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker
det pa steder der kutteenheten eller fester kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Dersom kutteenheten eller fester
kommer i kontakt med en stremfgrende ledning, kan ogsa
ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stat.

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fore til tap av
herselen.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hgyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt
for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd nar
den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan
fore til personskade.

40 NORSK

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd
nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen
kan fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke
trykk for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan
igjen fare til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan
oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller. Bruk
av verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet som skal
utfgres, som stavbeskyttelsesmaske, sklisikkert skotay, vernehjelm
eller harselsvern, reduserer faren for personskade.

Stevet som oppstér ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsté et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.
ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger

- ved handtering av tilbehgret

- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av
systemet M 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

M12 BDD: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for
boring og skruing uavhengig av nettilkopling

M12 BPD: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet méa kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

-

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan feglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Stay kan fare il horselsskader.

Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.
Q@yeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

Innanding av giftig stev

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp las bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til
batteriet er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette a arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.




SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller
hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk
og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall
Volt

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/
SKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET .......c.cuiiiiiiirieirieieieici s s

Borrdiam. in stal.
Borrdiam. intré.....

Borrdiam. tegel, kalksten.
Traskruvning (utan férborrning)..
Obelastat varvtal 1:a vaxel..
Obelastat varvtal 2:a vaxel ..
Slagfrekvens 1:a vaxel ....
Slagfrekvens 2:a vaxel ....
Vridmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah) *1
Vridmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *1
Batterispanning....................
Chuckens spannomrande....
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper ...
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
Slagborrning i betong ...
Onoggrannhet K=..
Borrning i metall
Onoggrannhet K:
Skruvning ...
Onoggrannh

*1 Uppmatt enligt Milwaukee Standar

VARNING

M12 BDD M12 BPD

....................... 48172301... ...............4817 25 01...

.000001-999999 ...000001-999999
10mm..... ... 10mm
.22mm
.10 mm
.6 mm
0-400 min"
.0-1500 min”'
....... .... 6000 min-!
" .. 22500 min"!
.. 30

..88dB (A)

. 96.dB (A)

L 15mis?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas fér att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det kors
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget

och tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

m VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfér en
atgard dar det skarande tillbehoret eller fasten riskerar att
komma i kontakt med dolda ledningar. Det skérande tillbehoret
eller fasten som kommer i kontakt med en strémférande ledning
kan gora exponerade metalldelar pa kedjesagen stromférande och
ge operatdren en elektrisk stot.

Anvind alltid horselskydd nar du anvénder en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvénd aldrig ett hogre varvtal &n det maximala varvtalet som
ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krékas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller
leda till att anvandare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan
leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bar personlig skyddsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Att béra
respektive passande skyddsutrustning, som dammskyddsmask,
halksékra skor, skyddshjaim eller horselskydd minskar risken for
personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Idmplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgéarda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.
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Mdjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Inforingsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.

VARNING! Risk for skarsar och brannskador

- vid hantering av inféringsverktygen

- nar maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inféringsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med
batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M12 BDD: Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borrning och
skruvning

M12 BPD: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvéndbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bér hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och stabila
skor.

Inandning av giftigt damm.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.
En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mgjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en mycket
hég stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet fér varmt.
| detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen s& lange
tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat
kan du fortsatta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag

utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av

farligt gods pé vag. Endast personal som kénner ill alla

tilldampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och

genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa

fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.
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SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

v .
% maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bér skyddshandskar!

Foérbrukade batterier och avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rdé@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hdlsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

| n, |
| V|
= Likstrdm

Europeiskt konformitetsmarke

ﬁ Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT

Tuotantonumero ......

Poran g terakseen...
Poran @ puuhun....... .
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin .............c.cccccooiniiiiciiics

AKKU-ISKUPORAKONE/
RUUVINKIERRIN

Puuruuvi (ilman esiporausta) ...
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ..

Iskuméaara 1. vaihteella

Iskumé&éra 2. vaihde
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 2,0 Ah) *1.
Vaantémomentti maks (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1.
Jannite vaihtoakku
Istukan aukeama......

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah) —

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah
Suositeltu ympériston lampdtila tydn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

)

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Yleensé tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

62841 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin iskuporaaminen

Epavarmuus K= ...
Metallin poraaminen..........
Epavarmuus K= ...
Ruuvinvaanté
Epavarmuus K= ...
*1 Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

M12 BDD M12 BPD

... 6000 min"!
. 22500 min”*
.3

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

Tassé tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja
sité voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupééstdarvo koskee tydkalun padkayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden
kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarin&- ja melupaast erota iimoitetusta. Tamé voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson

ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito,

késien lampimana pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman séhkotyokalun
mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pidé sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tyoskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet
voivat joutua kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos
leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen sdhkéjohdon
kanssa, tdma saattaa aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa
kayttajalle séhkdiskun.

Kéyta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikent&a kuuloa

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ala koskaan kayta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustydkalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyokalun
ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pydrii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyodkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aldka paina sita liian voimakkaasti.
Poraustyokalut séattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen
hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta henkildnsuojaimia. Kéyta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien jalkineiden,
kyparien tai kuulosuojainten kayttd pienentéa tapaturmariskia.
Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tyokalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tyOstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on terdvareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tyokaluja kaytettaessa
- laitetta pois asetettaessa.

Kéyta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedellé ja saippualla. Silm4, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdén nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M12 BDD: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii
ilman verkkojohtoa

M12 BPD: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata
ja ruuvata iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ett&
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12
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Alexander Krug

Managing Director C E

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany
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JAAMARISKIT

Kaikkia ja@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.
* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
+ Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat.
Kéyta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
+ Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YI1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos akku
ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittain
voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen pysahtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin s&hkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytté vilkkuu
ja sahkotyokalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Téssé
tapauksessa latausnéyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnayttd on sammunut, voi tyéta jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetadan lyhytsulut.

* Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.



HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta suojakasineita!

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seké sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdénnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian sddnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sda@nnénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO M12 BDD M12 BPD
APATMANOKATZABIAO MINATAPIAZ

APIBUOG TIODOYWYIIG - vrrerereereeeieeeseeeeeseies et e ee e ee s 4817 2301... e 4817 2501...
.000001-999999 ...000001-999999

@ TPUTaG o€ XAALBa ... . 10mm..... ... 10mm

@ TpOTIOG 0E E0AO ....... .22mm

@ TPUTAG o€ TOUPBAO Kal aoBeCTONBO .. .10 mm
ZUAOBIBEG (XwPIG TIPOBIATENGN) ... .6mm
AplBUOG OTPOPWV XWPIG PopTio aTnv 1n TaxiTTA 0-400 min-"
AplOUOG OTPOPMV XWPIG POoPTio 0N 2n TaXUTNTA . .0-1500 min”'

Ap1Buog KPOUTEWY OTNV. 11 TOXUTIITO oot s = s ... 6000 min”'
ApIBu6S KpoUuoEwY 0T 2n TaXUTTA... .. 22500 min”!
ApiBu6g kpouoewvPorm otpedng (Li- -lon Mnampm 2,0 Ah) ... 30N

Porm otpéyng (Li-lon Mnawpm 4,0 Ah) *1
Téon avTaAAOKTIKNG praTapiog ..
Neploxn OUO(plET]Q TOU TOOK
Bapog alpguwva pe m diadikaaia EPTA 01/2014 (2, 0 Ah)
Bdpog oUpowva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TEPIBAANOVTOG KATG TNV pYATia ..
ZUVIOTWUEVO! TUTTOI GUGTWPEUTUIV ...t et tasenssaesensese s s st ensnsesesensesas e M1ZB
ZUVIOTWUEVEG GUOKEUEG POPTIONG

NAnpogopieg BopiBou/dovicewv

Tipég petpnong e€akpiBupéveg katd EN 62841,
Tomukr) A a&loAoynuévn otdoun Bopopou:
Z1dBun nxnTikAg Tieang (Avac@aAeia K=3dB(A))
ZTaBuN NXNTIKAG loxUog (AvaogpdAsia K=3dB(A))
®DopdATe MPOOTACI AKOIG (WTaoTidES)!

YNIKEG TIPEG Kpadaouwy (GBpoioua dIavVUGUATWY TPIWV
6|su9uvo£wv) eCakpIBwONKkav ouuwva pe Ta TpéTuTia EN 62841.
Tiyn eKTTOTIAG Bovnoewv a,
KpouaTiké tputrévi og umTov
AvaopdAeia K=.........
Tputreg o€ pétalho
AvaogdAeia K:
Bidwya....
Avao@dAel
*1 MeTpnpévn GOPPVA LE TO TPATUTIO TG
MPOEIAOMOIHZH
To avagepouevo aTo TTapOV GUAAGDIO ETTITTEDO TIHWV BAVNONG Kal eKTTOUTTAG BopuBou éxel eTPNBEi UNQWVA PE HIa TUTTIKF HEBODO BOKINWY
katd To péTuTio EN 62841 kai ptropei va xpnaigotroin®ei yia T ouykpion epyaAgiwv ueTagd Toug. Mmopei va xpnaoipotoinBei yia pia
TTpokaTapTIkr agloAdynon Tng ékBeong.
O1 avagepopeveg TILEG EMMESWY SGVNONG Kall EKTTONTHG BopUBoU avTIoTOIXOUV OTIG BOIKES EQUPHOYES TOU Epyaleiou. My TrepiTrTwon
XPAonG Tou epyaAeiou O SIAPOPETIKES EPUPHOYES, HE DIGPOPETIKG EGapTAUATA 1} QVETTOPK OUVTNPNGN, Ta ETTITTEST BOVNONG KAl EKTIOUTILV
BopuBou evdExeTal va SlaPEéPouv. AUTO PTTOPET va £XEI WG CUVETTEID hia anuavTIKr algnon Twv emmédwy €kBeang kaBoAn Tn didpkeia
€KTEAEONG TWV EPYOTIIV.
MNa pia extipnon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai BopuBo TIpéer va cuvuTToAoyifovTal o XPOVOI TTEVEPYOTIOINONG Tou EpyaAeiou
QUTOi KATG TOUG OTTOIOUG TIAPANEVE! EVEPYO XWPIG vl EKTEAEITON KGTTOI EpYOTia. AUTO PTTOPET VO HEIWOEI ONPAVTIKG Ta eTTiTeda ékBeang
KaBOAN TN SIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATIWV.
OpioTe TpEoBETA PETPA TTPOCTACIAG TOU XEIPIOTA aTTd TNV €kBean oTn ddvnon f/kal oTov BGPUBO ATTWG: CUVTAPNOT TOU EPYAAEIOU Kal TwV
TapeAKOpEVWYV GapTNUATWY, SI0TAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYavWaN POTIBwY Epyaaiag.

..88dB (A)

. 96.dB (A)

L 15mis?

liwaukee

PN nPOEIAONOIHEH! AlaBAoTE OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKES Yrrodeigeig aopaleiag yia Tn Xpion HAKPIWY TPUTIAVIWY
utrodeigeig, odnyieg, TePIypaPEg kal TPodiaypaPEg yi' auTod To Mn xpnoiporroigite ot évav uwnAoTePO apiBud oTPoPLV
NAEKTPIKO EpYaAEgio. APEAEIEG KATA TV THPNON TwV a1T6 TOV AVWTATO APIBO OTPOPWV TroU vdEiKvUTal YIA TO
TTPOEIDOTIOINTIKWY UTTODEIEEWV UTTOPET VO TIPOKAAETOUV TpUTTAvI. Me uynAdTEPO APIBUO OTPOPWY UTTOPET VO Auyioel TO
nAekTpotrAngia, kivduvo TTupkayIdg fi/kal coBapoUs TPAUNATIOUOUS. TPUTTAVI KATG TV TIEPIOTPOPN| AVEU ETTAPRG OTO KaTEPYALOPEVO
¢y)\d§rs O6Aeg TIG TTPOEIBOTIOINTIKES UTTOEIZEIS Kl 0BNYiEg Yia TEUAXIO™ TIPAYHA TTOU PTTOPET Va 0dNYAOEl OE TPAUUATIOHOUG.
k&Be peAhovTikii xprion. Na EeKIVATE TIAVTa e XauNAS apiBué GTPOYGV Ki 6Tav

= EQATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOPEVO TEpdXIO. Me
A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ IA APATIANA uwnAGTEPO aPIBUG OTPOPWY UTTOPET VA Auyioel To TPUTTGVI KaTd TV
. . . . TIEQIOTPOPN) GVEU ETTAPAG OTO KATEPYAJOUEVO TEUAXIO™ TIPAYUA TTOU

OBnyieg aogaleiag yia 6Aeg Ti Aeimoupyieg ) UTTOPE Va 03NYrAOEl O TPAUUATIOHOUC.
KparrjoTe 10 NAEKTPIKG EpyaAEio a6 HovwpEvES EmQAVEIEG Na aokeite Tiean p6vo o€ TARPN EUBUYPAUHICT ME TO TPUTTGVI
iaoiparog, 6Tav ekTeAeiTe pid epyaoia, emeidi) To efdpTua KaI VA PNV TEZETE UTrEPBOAIKA. STEAEXN TOUTIGVILY Bat
KOTTIG f} Ol OQIYKTAPES PTTOpEi va épBouv ot emragi pe uTIopoUGaV va AUYIGOUV Kal va GTIG00UV 1 Vo 03NnyRoouv o€
KpUppéva kaAwSia Tou. To e5APTNHA KOTIFG 1 OF GQIVKTAPE TIOU ATTWAEIR TOU EAEYXOU TOU £PYTAEIOU, LE OTTOTEAETHA VOl
£DXOVTQI GE ETIAQI E PEULATOPOPA KAAWBIO TTopEi v TTPOKANBOOV TaULaTIONO
KATAOTAOOUV EEWTEPIKA PETOMIKG EEQPTALOTA TOU NAEKTPIKOU :

epyaeiou ETTIONG PeULATOPSPa Kall Vol TIPOKaAEGOUY NEPAITEPQ OAHTIEE AZOAAEIAS KAI XPHEEQSE
nAekTPOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

Na xpnoipotoigite TpoowTiké e§omAioud acgaleiag. Na gopdre
TIAVTa TIPOCTATEUTIKG YUOAIG. H Xpno1poTToinan Tou eKAOTOTE
KaTdAANAou £€0TTAIOHOU aO@aAAEIOG, OTTWS TTPOCTATEUTIKN
TIPOOWTTIGA KATA TNG OKOVNG, avTioNaBnTikG utrodriuara,
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Kard Tnv KpouoTIkn SidTpnon gopdre wroaomides. H
eTTidpacn Tou BopUPou PTToPEi va TTPOKAAEDE! ATTWAEID OKORG.




TTPOCTATEUTIKO KPAVOG 1) TIPOGTATEUTIKA TNG OKONG, MEILVEI TOV
Kivduvo TpaupaTiopou.

H okdvn Trou dnpioupyeiTal KaTd TNV epyaaia gival ouyva
emMPAABAG yia TNV uyeia kai dev emTPETTETAI va €ABEI 0To owpa. Na
popdTe kataAANAN pdoka TpoaTaadiag amd okvn.

Mnv emegepyddeaTe emkivbuva yia TNV Uyeia UNIKG (TT.X. GiavTog).

2 TEPITITWON UTTAOKOPITUOTOG TG OPIBAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN oUoKeun! Mnv eveEPYOTTOIEITE €K VEOU TN GUCKEUN 600 N
apida gival pTTAOKapIopEVN. X' auTh TN TTEPITITWON Ba UTTOpousE va
TTPOKUWEl uynAr| potr avtidpacng. Bpeite Tnv aitia Tou
uTTAokapiopaTog TG apidag kai EePTTAOKAPETE TNV AauBdvovtag
utéyn TIG 0dnyieg aopaAeiag.

MBavég aimieg:

* H apida pdykwaoe e To TTPOG KATEPYOaial KOPHATI.

* XmdoIgo TOoU TIPOG KaTePyaaia UAIKOU.

* Yep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU pyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpPIa 0ag OTNV ETMIKIVOUVN TTEPIOXT TNG UNXAVAG
otav eival o€ Aeiroupyia.

To évBeT0 £pyaheio gival alxpnpo Kal pTropei va eoTaiveTal TTOAU
Kard T dIGPKEID TG EPAPHOYAG.

MPOZOXH! KivBuvog kowipatog Kal eykaupatog
— KOTA TO XEIPIOUO TWV EVBETWV €pYaAEiwV
— KOTA TNV a1méBeDn Tou epyaAeiou.

Kartd 10 XeIpIopd Twv EvOETWV EpYaAEiwY VO QOPATE TIPOCTATEUTIKG
yavria.

Ta ypéQia fj o1 OKANBPEG dev EMTPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAI 600 N
unxavn Bpioketal o€ Aeimoupyia.

Kard 1ig epyaaieg o€ Toixo, opo@r} fj dATTEDO TTPOTEXETE YIa TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDIa Kal yia CwAVES agpiou Kal vepou.

Ac@aAioTE TO TIPOG KATEPYATIO KOUPATI 0T PEYYEVN A UE pia GAAN
diaTagn oTepéwaong. Mn ac@aNiouéva TTPOG KaTEPYOTia KoppdTia
UTTOPET VO TIPOKAAETOUV 0OBaPOUG TPAUNATIOHOUG Kal {nuiEg.
Mpiv a1m6 kabe epyaaia oTn Pnxavr aQAIPEITE TNV OVTAGAAAKTIK
Jmarapia.

Mnv TTETATE TIG YETOXEIPIOPEVEG AVTAANDKTIKEG UTTATAPIEG OTN
QwTIG A OTa oIKIaKA atroppipparta. H Milwaukee Tpoo@épel pia
aTrOCUPGT TWV TTANIWY AVTAAAGKTIKWY UTTATAPIWY CUHGWVA HE
TOUG KAVOVEG TTPOOTACIOG TOU TTEPIBAAAOVTOG, PWTATTE TIAPAKAAW
OXETIKA 0TO €I10IKG KATAOTNUA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVIAAAGKTIKEG PTTOTAPIEG POCi E JETAAIKG
avTIKeipeva (KivOUVog BPOXUKUKAWHOTOG).

DoprieTe TIG AVIAAAAKTIKEG UTTATApIEG TOU OUOTAPATOG M 12 uévo
ue QopTIoTEG TOou ouoTApaTog M 12. Mn goprtileTe umratapieg amod
GAa ouoTApara.

Mnv avoiyeTe Tig avTOAAGKTIKEG PTTaTapieG Kal TOUG QOPTIOTEG Kal
XPNOIHOTIOIEITE Yia ATTOBNKEUTN POVO OTEYVOUG XWPOUG.
lpooTarteUeTe TIG AVTAAAAKTIKEG UTTATOPIEG KaI TOUG QOPTIOTEG OTTO
v uypaaia.

‘Otav umdpyel utrepPBoAikA Katatrévnon ) uwnAr Bepuokpacia
uTTopEi va Tpégel uypd pTtatapiag ammo TG XAAAOPEVEG
ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTOTAPIES. AV EPBETE O€ ETTAPH PE UYPO
uTraTapiog va TTAUBATE auéowg pe vepd Kal oaTrouvl. g TEPITITWOTN
ETTOPAG PE Ta PaTIa va TTAUBATE OX0AaOTIKG yia TouAdyioTov 10
AETITA Kal va avalnTioeTe apéowg éva yiaTpo.

Mpoeidotoinon! MNa va amoTpémeTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BpayuKUKAWPATOG, TPAUPATIOUOUG 1} {NUIEG TOU TTPOIBVTOG, VO N
Bubicete 10 €pyaleio, TOv avTAAAGKTIKO CUGCWPEUTA I TN GUOKEUN
@OPTIONG O€ UYPd Kal va GPOVTICETE, WOTE va Un diElcdUouv uypd
OTIG OUOKEUEG Kal TOUG CUCTWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A ayWYIPES
UYPEG OUTIEG, OTTWG AAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTIES Kal
AeukavTikG 1} TTPOIGVTA TTOU TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPE VO
TTPOKAAETOUV BPayUKUKAWpA.
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XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

M12 BDD: To Spamavokatodfido utmatapiag uTopei va
XpnoiuotroinBei yevikd yia TpuTnpa kai Bidwua avegaptnTa atmé 1o
Qv UTTAPXE! TTOPOXT PEUPATOG

M12 BPD: To nAektpovik6 kpouaTikd dpamavokatodfibo
unatapiag unopei va xpnotpomnon el yevikd yia tpotmua, tpomnua
e kpouvon kal Bibwpa aveEdpmTa amnod wa oUVEEDN OTO NAEKTPIKO
Biktuo.

AuTr) N GUOKEUN ETUTPETIETAL VO XPNOILOTIOMOET HOVO COUPWVA |E
TOV QVOPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIOUOV.

AHAQZH ZYMMOPO®QZHX EK

Qg KaTaokeuaoTAg dnAwvoupe utteUBuva 6T TO TTPOIGV TToU
TIEPIYPAPETaI OTO KEPAAQIO « TeXVIKG XapaKTpIOTIKAY €ival oupBaTd
Je OAeg TIG OXETIKEG DlaTAgeIg Twv KoivoTikwy Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai Ta akdAouBa evapuoviauéva
KQVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12
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Alexander Krug

Managing Director

E€ouaiodotnpévog va ouvTtagel Tov TEXVIKG pAakeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akoun kai g€ Kavovikn xprion dev PTropoulv va atrokAgioval Aol ol
uttoAermdpevol kivduvol. Katd tn xprion 6a pmopoloav va
TIPoKUWoUV ol akdAouBol KivBuvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE Va
Sivel 0 XEIPIOTAG 1IDIAiTEPN TTPOTOXA:

TpaupaTIopoi TTou TTPOKUTITOUV aTTd doVATEIS.

Na kpatdre 1o unxavnua atmé Tig TTPOBAETTOUEVES YIO TO OKOTTO
autd XelpoAaBEg kal va TreplopideTe To XpOvo epyaaiag kai
£kBeong.

H nxoppUmavan pmropei va odnyroel € akouaTIKG Tpaduara.
Na popaTe TTPOOTATEUTIKE AKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN DIGPKEIX
£kBeang.

TpaupaTIopoi Twv 0PBAAPWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTd PUTTOYOVa
owuartidia.

Na @opdTe TTEvVTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, JOKPU, EVIOXUUEVO
TavTEAGVI KOl EVIOKUMEVA UTTOOAUATA.

Eiomvor) dnAntnpiwdoug okdvng.

MIMATAPIEZ

ETravagoprtileTe TIG avTAAAGKTIKEG PTTaTApiEG TTOU OEV £X0UV
XpnoiyotoinBei yia peyaAlTepo xpovikd SidaTnua Tpiv T Xeron.
Mia Beppokpaaia mavw atmé 50°C peiwvel Tnv 16X0 TNG
avTaAAGKTIKAG PTTaTapiag. ATToelyeTe T Béppavan yia
PeYaAUTEPO XPOVIKO dIGOTNUA aTTO TOV AAIO 1 TIG CUCKEUEG
Béppavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG OUVIETNG GTO YOPTIOTH KaI OTNV
avTaAAGKTIKN PTTaTapia KOBOpPES.

la pia GpioTn SIGPKEIO (WG TTPETTEN JETA TN XPAON Ol PHTTATAPIES
va @opTIoToUV TTARPWG.

Ta pia katé 10 duvaTtdv PeydAn didpkeia (wrig ol PTTaTapieg PETA TN
@OpTION 0Peilouv va aaipeBoUV aTrd To POPTIOTH.

Ma Ty amolrikeuon Tg HTatapiag via SidoTpa peyahdTepo Twv
30 nuepwv:

AmroBnkeleTe TN PTraTapia ep. aToug 27°C o€ aTeYVO XWPO.
AtroBnkeleTe Tn pratapia ep. a0 30%-50% Tng KatdoTaong
®OpTIONG.

Kdbe 6 prveg @oprileTe ek véou Tn YmraTtapia.

MPOZTAZIA YNIEP®OPTQZHX THZ MMATAPIAZ

T UTTEPPOPTWAN TNG UTTaTapiag ammd TTOAU uwnAf KatavaAwaon
PEUYATOG, TT. X. OTTO aKPAiEG UWNAEG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKApPIoH TOU TPUTTAVIOU, OOVEITal TO NAEKTPIKO EpyaAEio yia 5
OeuTepPOAETTTA, avaBoaPrvel n EvOEIEn POPTIONG Kal TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOMATA.

T pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBepo To SIAKATITN Kal TN
OUVEXEID EVEPYOTTOIETE EK VEOU.

Kdtw amé akpaieg katarmroviioeig BeppaiveTal TEpa oAU N
uTraTapio. Xnv mepiTTwon autr avaBooBrivouv OAeg of AduTreg
NG £VOEIGNG POPTIONG PEXP! VO EXEI KPUWOEI N pTTatapia. MeTd 1o
oBRaIuo TNG EVOEIENG POPTIONG UTTOPEI VO CUVEXIOTEI N CUVEPYATIaL.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQON AIGIOY

O1 pmmaTapieg 10vTwv Aibiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOPIKWV OIaTAEEWV YIO TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEUHETWY.
H peTa@opd TéToIWV PTTATaPIWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTIOIEITOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kai dIEBVAG KavoviGuoUg Kal Tig
avrioToixeg dIaTAEEIG.

EmTpémeTal n YETapopd TETOIWY PTTOTAPIWY OTO SPOHO XWPIG
TIEPAITEPW OTTAITATEIG.

H eutropik peTagopd Pmmatapiwv 1I6vTwv AiBiou amd eTaipeieg
PETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWYV dIaTAGEWY
YIO TV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY ePTTOpEUNdTWY. O1 TIpOETOINATIES
aTroaTOAG KAl N JETAQOPE TTPAYUATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG
atd e1dIKa ekmaideupéva Tpdowta. H auvolikn diadikaaia
ouvodEUETal OTTO EGEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

Kard tn peragopd puratapiwy 16vTwy AiBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE

Ta €¢AG:

« OpovTioTe Ta oNEia ETAPWY Va ival TTIPOOTATEUPEVA KAl
HOVWHEVO WOTE va amopeuxBolv BpaxukukAwuaTa.

* poo£ETE TO TIAKETO PTTATAPIWV Va Eival 0TaBEPS péoa aTn
OUOKEUOTia Kal va pn YAIoTpa.

* H petagopd pmratapiwv rou Trapouaialouv gBopég fi diappoég
OEV ETMITPETTETA.

T epIoodTePEG TTANPOYOpIES aTTEUBUVOEITE OTNV ETaIPEia
UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnowormoleite novo npoob. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTikad Milwaukee. Kataok. Tuipata, mou n aAAayn toug
Bev meptypd@eTal, avTIKaBIoTOVTAL GE LIa TEXVIKT) UTIOOTHPIEN TG
Milwaukee (BAETE PUAAGSIO eYyOnan/ BlEVOUVOEIG TEXVIKNG
UNooTPIENG).

g TIEPITTTWOT TIOU TO XPEIOOTEITE PTTOPEITE VOl TTapayyeiheTe
AETITOUEPEG OXEDIO TNG TUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO KAl TOV
egayn@io apiBud TTou BpioKeTaI ATV TTIVOKIdA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV £GUTTNPETNON TTEAATWV 1) aTTeuBeiag amd
v Techtronic Industries GmbH, dietBuvan Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a6 k& epyaaia aTn Pnxavh aQaipeite v
QVTOAAQKTIKA pTTaTapia.

MNapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIKA TIG 0dnYieg Xpriong
TPIV atré TNV évapén Aeimoupyiag.

Na @opdrte TTpoaTaTEUTIKA YavTIal

ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU KOl
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU eV ETTITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI JOdi UE TO OIKIOKG ATTOPPiUHaTA.
ATOBANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU KOl
NAEKTPOVIKOU €GOTTAICOU TTPETTEN VO GUAAEYOVTOI Kal
Va aTTOPPITITOVTal §EXWPIOTA.

Mpiv v amméppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KAl AUTITAPES OTTO TOV ECOTTAIOHO.
EvnpepwBeite atmo Tig TOTTKEG uTTNPETieg 1} ommd
€IOIKEUUEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA
avakUKAwaNg Kal GUANOYAG aTToppIUpdaTwY.
AvéAoya pe Toug ToTTIKOUG KAVOVIGHOUG UTTOPET VOl
ival o1 EUTTopol AlaVIKAG TTWANONG UTTOXPEWHEVOI, VO
Traipvouv Triow amdBANTa NAEKTPIKWY GTHAWV Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOOU dwPEAV.
ZUPPBAMAETE KI €0€IG JEOW ETTAVAXPNTINOTTOINONG KAl
avaKUKAWGONG TwV ATTOBAATWV TWV NAEKTPIKWV
oTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
egomAiopoU oag aTn peiwon NG ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATOBANTa NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTAG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTwV AiBiou) kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOXPNOINOTIOINCIUEG UAEG TTOU PTTOPET VOl
BAaTrTouv T0 TIEPIBAANOV KaI TNV UYEia 0OG KT TN
un epIBaAovTIKWG 0pBry diGBETT TOU.

Mpiv v améppiyn va diaypd@ete dedouéva
TTPOCWITIKOU XapaKTpa TTou TMeavev va utrdpxouv
oTa améBAnTa Tou €§oTTAIoHOU 0aG.

“ Aplepog OTPOPWV XWPIG PopTio

= ZuvexEg pedpa

c € Eupwaiké ofijua moTéTnTag

Bpetavikd onua moTétnTag

Eupaoiariké oripa moTtotnTag

( : Oukpavikd oripa mMoToTNTag
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI M12 BDD M12 BPD

UPEHM NUMEIASI ......cveoveovereeeeeee e sesessessssssssesasesan 4817 2301... e 4817 2501...
000001-999999 ...000001-999999

Delme ¢api gelikte .. 10mm

Delme ¢api tahta ...
Delme ¢api tugla ve kiregli kum tas|

Agdag vidalari (kilavuz deliksiz) .... 6 mm

Bostaki devir sayisi 1. Viteste.. 0-400 min”'
Bostaki devir sayisi 2. Vites. 0-1500 min”'
Tepme sayisi 1. Viteste ... .. 6000 min!
Tepme sayisi 2. Viteste ... 22500 min-
Tork (Li-lon Akii 2,0 Ah) *1 ... 30Nm

Tork (Li-lon Ak 4,0 Ah) *1 38 Nm

Kartus aku gerilimi..... 12V

Mandren kapasitesi
Agirhdr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére. (2,0 Ah)...
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (4,0 Ah)...
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklii
Tavsiye edilen akd tipleri......
Tavsiye edilen sarj aletleri....
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli glirlilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor toplami) EN 62841’e gére

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme
Tolerans K=.....
Metal delme.
Tolerans K=.....
Vida ile tutturma .
Tolerans K=

*1 Milwaukee Standar

UYARI

e gore dlglimistir.

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmus olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glr(ilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin veya farkl
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli éigtide artirabilir.

Titresim ve glriltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de gz
6nlnde bulundurulmaldir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun.
Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler
gizli kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti
yalitilmig kavrama yiizeylerinden tutun. "Elektrik gegen" bir
kabloya temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler elektrikli
aletin metal pargalarinin "elektrikle yiiklienmesine" ve kullaniciyi
elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak igitme i¢in koruma cihazi tagiyiniz.
Guriiltu etkisi isitme kaybin etkiler.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha
yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap
ucu, is pargasina temas etmeden déndugiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu i pargasina temas ettiginde daima diigtik bir
devirle baglayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is
pargasina temas etmeden dondiglinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukdlebilir
ve kirilabilir veya cihazin kontrollinln kaybedilmesine neden
olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu bir
g06zIUk kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan ayakkabilar,
koruyucu baret, kulakli gibi duruma uygun koruyucu donanimin
kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (rn.
asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldudu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu guivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yuk binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
— uglarin kullanimi sirasinda
— cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akuyt ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akdleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile
sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gbzlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegcirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

M12 BDD: Bu akiili delme/vidalama makinesi, sebeke akimina
bagl kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok ydnli olarak
kullanilabilir

M12 BPD: Bu akiilu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok
yonlu olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif
edilen Griiniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin énemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Zw@%_

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da biitiin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle dikkat
etmesi gerektigi agagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olugan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin éngorilen kulplardan tutun ve calisma ve
maruz kalam sirelerini sinirlandirin.

GUrllth yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu gozliik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini disirtr.
Akiniin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun stire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

AkUnin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin aklerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNON ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi aklye asiri
ylklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asiri yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda akl soguyana kadar yukleme gdstergesinin butun
lambalari yanip sdner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hiktmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilir icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biitin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
mUsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gliic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

| 4 Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus
%‘ akuyi cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénlisime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve saglhginiz lizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostak| devir sayisi

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
©
H

TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPQVE VRTACKY/

SROUBOVAKY

VYTODNT GISI0....eieiiie e s

Vrtaci @ v oceli...
Vrtaci g v dfevé .
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle.
Vruty do dfeva (bez pfedvrtani)............
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti.
Pocet (ider( na 1.st.rychlosti ..
Pocet uder(i na 2.st.rychlosti ..
Kroutici moment max (Akumulatory 2,0 Ah)
Kroutici moment max (Akumulatory 4,0 Ah) *
Napéti vyménného akumulatoru....
Rozsah upnuti skli¢idla...............
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Doporucéena okolni teplota pfi praci...
Doporucené typy akumulatord....
Doporuéené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra€nich emisi a
Vrtani betonu s pfiklepem...
Kolisavost K=.
Vrtani kovi .
Kolisavost K
Sroubovani.
Kolisavost K
*1 Zméfeno podle normy

VAROVAN

1
1

llwaukee

M12 BDD M12 BPD
...................... 48172301... ...............4817 25 01...
...000001-999999

.000001-999999
10mm..... ... 10mm
.22mm
.10 mm
...6mm
0-400 min"
.0-1500 min”'
.... 6000 min-!
.. 22500 min"!
...30N

..88dB (A)

. 96.dB (A)

L 15mis?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To mGZe vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu

celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mGZe vyrazné snizit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed tginky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a

pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pii dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo té€Zké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro véechny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi
provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo
upeviiovace mohou dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se dotykaji ,Zivého"
vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického naradi udélat
L,Zivymi“ a mohou zplsobit traz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

P¥i vrtani s priklepem pouzivejte prostfedky k ochrané sluchu.
Nadmérny hluk muze vést ke ztraté sluchu.

Bezpeénostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcu na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pfi vysSich rychlostech mize dojit k
ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz muze vést k poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pri nizkych otackach a s hrotem v kontaktu
s obrobkem. P¥i vy$Sich rychlostech se mlize vrtak prohybat, kdyz
se to€i a neni v kontaktu s obrobkem, coZ muze vést k poranéni.
Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny
tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke
ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Noste osobni ochranné prostfedky. VZdy noste ochranné bryle.
Noseni vhodnych ochrannych pomucek, jako jsou ochranna
protiprachova maska, protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo
ochrana sluchu, snizuje riziko zranéni.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muaze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)
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Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pri¢inu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokyn(.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se mize
zahiat.

VAROVAN:I! Nebezpedi pofezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

- pfi odkladani zafizeni.

Pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouZivejte ochranné
rukavice.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézk& poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijec¢kou systému M
12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator( nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

M12 BDD: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé
pouzitelny pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti
M12 BPD: Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je
univerzaln pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani
nezavisle na elektricke siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme,
Ze se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

o )" ;
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalini Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretiZzeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

Pri extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v
praci opét pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po

komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim

prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé

nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou

prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na

cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
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UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronickd zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarte ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni Ucinky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

Volnobézné otacky

[ n, |
| V|
= Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé
ﬁ Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATQROVA PRIKLEPQVA
VRTACKA A UTAHOVACKA

Vyrobné Cislo

Priemer vrtu do ocele
Priemer vrtu do dreva.
Priemer vrtu do tehly a vapencoveho pieskovca..
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)...........
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupn
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni..
Pocet iderov v 1. prevodovom stupni ..
Pocet uderov v 2. prevodovom stupni......
Tocivy moment max (Akumulator 2,0 Ah) *1
Tocivy moment max (Akumulator 4,0 Ah) *1
Napatie vymenného akumulatora.................
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Odportcana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku
Odporuc¢ané nabijacky .........

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ..
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v

zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a,

Vftanie betonu s priklepom
Kolisavost K=
Vftanie kovow........
Kolisavost K=
Skrutkovanie.
Kolisavost K=

*1 Merané podra Milwaukee normy N 877318

POZOR

M12 BDD M12 BPD

4817 2501...
...000001-999999
.. 10mm

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stilade so tandardizovanou sktgkou uvedenou v EN 62841 a
moZe sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana aroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo s nedostato€nou udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit' Groven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat’ do tvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava
pracu. To mdze vyrazne znizit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba nastroja a

prisluSenstva, udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri
vykonavani operéacie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo
upeviiovace mézu dostat’ do kontaktu so skrytym vedenim.
Rezné prislusenstvo alebo upevriovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého*
vedenia, m6zu vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit
LZivymi* a mdzu spdsobit’ Uraz elektrickym prudom pracovnikovi
obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk mdZe viest k strate sluchu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dihych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré
su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moze vrtak ohnut,
ked sa toc¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o méze viest k zraneniam.
Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa
vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vys$ich otackach sa
moze vrtak ohnut, ked sa to¢i k obrobku bez kontaktu, ¢o moze viest
k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj
nepntlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu ohnit a zlomit' alebo
moZzu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im mdze znova dojst k
Zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouzitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprana
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
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Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrante so zohladnenim bezpe¢nostnych pokynov.

MozZnymi pri€inami mozu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a po€as pouzivania sa méze
zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpedenstvo porezania a popalenia

— pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi

— pri odkladani zariadenia.

Pri manipulécii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte ochranné
rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M 12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite
ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

M12 BDD: AKU-vitaci skrutkovag€ je univerzalne pouzitelny na vitanie
a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky

M12 BPD: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je
univerzalne pouZitelny na vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.
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ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme,
ze vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujdcimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vetky zvyskove
rizika. Pri pouZivani mdZu vzniknut nasledovné nebezpecenstva,
na ktoré by mala obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia spbsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za ur€ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom méze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.
Poranenia oci spdsobené ¢iastotkami necistot.

VZdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a pevnu
obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dih§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zaéne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolhite a nasledne opét stlacte tlacidlovy
vypinag.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zacnu blikat' vSetky kontrolky indikatora
dobijania a blikaju tak diho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikétor dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.



PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokélnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia m6zu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho €isla na vykonovom $titku.
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SYMB

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou préacou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

PouzZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat' spolu
s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouZité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat
pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovéetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly,
ktoré pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne
Uc¢inky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Otacky naprazdno

Napétie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=
¢
Hl

DANE TECHNICZNE

AKUMULATOROWA WIERTARKA/
WKRETARKA UDAROWA

NUMET PrOAUKCYJNY..c...vvitiieieieieieieieie e s

M12 BDD M12 BPD

....................... 48172301... ...............4817 25 01...

.00(?1001 -999999 ...000001-999999

Zdolno$¢ wiercenia w stali mm..... ... 10mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 22 mm .22 mm
ZdoIno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne .. .10 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) ...6mm
Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu.... 0-400 min”'
Predkos$¢ bez obcigzenia na drugi bieg.... .0-1500 min”'
1loS¢ uderzen na PIEMWSZYM DIEGU ........cueuieiueiiiieieiecirieie e et = oo ... 6000 min"!
llo$¢ uderzen na drugi bieg ............... . .. 22500 min"!
Moment obrotowy maks (Akumulator 2,0 Ah) *1 ... 30Nm
Moment obrotowy maks (Akumulator 4,0 Ah) *1 38 Nm

Napiecie baterii akumulatorowei...............
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora....
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))....

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 62841

Warto$¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe w betonie.
Niepewno$¢ K= ........
Wiercenie w metalu
Niepewno$¢ K=.
Przykrecanie
Niepewnos$¢ K=

*1 Zmierzone zgodnie z normg

OSTRZEZENIE

liwaukee

...88dB (A)
.. 96.dB (A)

L 15mis?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Je$li jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie
zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazédwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dtugich
wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotéw
podanej dla danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw
moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowa¢ na
nich w momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem.
W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze
doprowadzi¢ do obrazen.

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za
izolowane powierzchnie uchwytu, poniewaz narzedzia tnace
lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi
kablami. Wej$cie narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac,
ze zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajda sie pod
napigciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki stuchu.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Zawsze nalezy naciska¢ tylko w bezposrednim kierunku na
wiertto i nie uzywacé przy tym nadmiernej sity. Moze dojs¢ do
wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na sobie okulary
ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej,
np. maski przeciwpytowej, obuwia antyposlizgowego, kasku lub
ochrony stuchu, zmniejsza ryzyko obrazen.

POLSKI 61




Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtgcza¢

urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajgc wskazdwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg by¢:

« Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen
— w trakcie obstugi narzedzi roboczych
- podczas odkfadania urzadzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy nosi¢
rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢
na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M 12. Nie tadowaé przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chronié¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M12 BDD: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa
przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala od zrédta
zasilania sieciowego

M12 BPD: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/
wkretarka przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od #rodia zasilania sieciowego.
Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.
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Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

o ," ;
Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenia narzgdzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wigczyc¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywa¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢

nastgpujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowaé akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

©)
(4]

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta Swiatta.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajace sie do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie
zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

“ Predkos$¢ bez obcigzenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
ﬁ Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

AKKUMULATOROS UTVEFURO/
CSAVAROZOGEP

Furat-g acélba..........

FUFat-@ FADA ..ot .

Furat-o téglaba és mészkébe...........

Facsavar (el6furas nélkil)
Uresjérati fordulatszam 1. sebessegben ......
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban ..
Utésszam 1. sebességben...

Utésszam 2. sebességben...

Forgatonyomaték max (Akkumulator 2,0 Ah) *1 ..
Forgatényomaték max (Akkumulator 4,0 Ah) *1
Akkumulator fesziiltség.........

Befogasi tartomany.

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (2,0 Ah) e

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. (4,0 Ah)
Ajanlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésné
Ajanlott akkutipusok
Ajénlott toltékészilékek........

Zaj-IVibracio6-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)

M12 BDD M12 BPD

4817 2501...
...000001-999999
.. 10mm

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

Hallasvédo eszko6z hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN

62841-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték
Utvefuras betonban
K bizonytalansag =
Fuaras fémben........
K bizonytalansag =
Csavarozas ..........
K bizonytalansag

*1 Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbézd alkalmazasokra,
eltérd tartozékokkal hasznaljék, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen
ndvelheti az expozicids szintet a telies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicié becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel,
de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a telies munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és
tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Biztonsagi Utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a furészar
elgdrbiilhet, ha Ugy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérlilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a
furészar kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a farészar elgorbiilhet, ha gy forog, hogy kdzben
nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és
ne nyomja tul erésen a késziiléket. A firészarak elgérbilhetnek és
eltérhetnek, vagy a készlilék kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén
sériléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Viseljen egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen védészemiveget.
A mindenkor megfelelé védéfelszerelés, pl. porvédd maszk,
csuszasmentes labbeli, véddsisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérlilésveszélyt.

A munka soran keletkez por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).
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m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak
elmulasztasa dramitésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi
sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitdsok minden munkamdivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a
szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a vagészerszam
vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel érintkezhetnek. Az aram
alatt levé vezetékkel érintkezd vagoszerszam vagy régzitéelemek
miatt a gépi szerszam latszé fém alkatrészei szintén aram ala
keriilhetnek, igy a kezel6t villamos aramiités érheti.

Utvefaraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatasa hallasvesztést
okozhat.

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készUléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam
elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

* aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam éles szélll, és az alkalmazas soran
felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Vagasi es égési sérllések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor
— a készlilék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkesztydt kell hasznalni.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkaterletrdl
eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell
az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyditt fém targyakkal. (R6vidzarlat
veszélye).

Az "M 12" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltvel toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizardlag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe ker(ilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a t6lt6készuléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl.
a sos viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M12 BDD: Az akkumulatoros furé-csavarozé készUlék altaldnosan
hasznalhaté furashoz és csavarozashoz

M12 BPD: Az akkumulatoros, elektronikus Utvefaré-csavarozo
halézattol fliggetlentl altalanosan hasznélhatd furashoz, ttvefurashoz
és csavarozashoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felel6sséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonizalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug

Managing Director c €
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FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradd
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kévetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kilondsen figyelnie kell:

+ Vibracio okozta sérlilések.
Akészlléket az e célra szolgalo markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expoziciés idét.

+ A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viselien mindig védészemiveget, erds hosszu nadragot és
ellenalld Iabbelit.

+ Mérgezd porok belélegzése

Ahosszabb ideig lizemen kivil [évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idej tarolast.

At0lt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimdlis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tUl magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy Az akku nagyon
nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén

- pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a furé megszoruldsa,
hirtelen ledllas vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztill vibral, a toltéskijelz6 villog és az elektromos
szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedie el a nyomokapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzé minden lampéja addig villog, amig az akku le
nem hill. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utdna tovabb lehet dolgozni.
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LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi
célu szallitisara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A telies
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell térténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a
csomagolason belll.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél
a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Hordjon véddkesztydit!

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gydijtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskereskedok
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/ M12 BDD M12 BPD
VIJACNIKI
Proizvodna StEVIIKa. ........c.cueuiirieiiieieeeec s et 4817 2301... e 4817 2501...
...000001-999999

Vrtalni g v jeklu..
Vrtalni g v lesu...
Vrtalni @ v opeki in apnenem pe§cencu

.000001-999999
10mm..... ... 10mm
.22mm
.10 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)..... .6 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi. 0-400 min"
Stewlo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi. .0-1500 min”'
SHEVIIO UAAICEVI V 1. PIESEAVI........vveooveeeeeeeeeeeeeeeeeeesseeessees s eeeseesesseeeseeseeseesnessenee = oon ... 6000 min”'
Stevilo udarcevl v 2. prestavi.. .. 22500 min”'
Vrtilni moment maks (Baterije 2,0 Ah) ...30N

Vrtilni moment maks (Baterije 4,0 Ah) *
Napetost izmenljivega akumulatorja.....
Napenjalno podrocje vpenjalne glave...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)...
Priporo€ena temperatura okolice pri delu.
Priporo€ene vrste akumulatorskih baterij .
Priporo¢eni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena

ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton
Nevarnost K= ........
Vrtanje v kovine.
Nevarnost K=
Vijagenje..
Nevarnost K=

*1 Izmerjeno po

OPOZORILO

liwaukee normi

..88dB (A)

. 96.dB (A)

L 15mis?

elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Gjrahasznosithaté
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéhe namene, z razliénimi dodatki ali

66 MAGYAR

szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt készlléken
|év6 lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfelel8ségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukrén megfeleléségi jel6lés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés

ch
C
HL

slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno povec¢a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u€inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, ce
Zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali
pritrdilna sredstva dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali
pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in povzrodijo elektri€ni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi izgubo
sluha.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne,
ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.
Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder
v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder

upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro€i
poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premoc¢no. Svedri se lahko upognejo, kar povzrogi
zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite za$¢itna ocala.
NoSenje ustrezne zas¢itne opreme, kot so maske proti prahu,
nedrseca obutev, Celada ali zas¢ita sluha, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

* Preobremenitev elektrinega orodja
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Ne segajte v stroj v teku.

Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.
OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin

— pri rokovanju z orodji

- pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodiji nosite zas¢itne rokavice.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M12 BDD: Akumulatorski vrtalnik — izvija€ je univerzalno uporaben
za vrtanje in vijaCenje neodvisno od omreZnega prikljucka

M12 BPD: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvijac je
univerzalno uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovornost, da je
izdelek, opisan pod »Tehnini podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledegih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene ro€aje in omejite
¢as dela in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzroene poskodbe o€i.

Vedno nosite za$€itna o€ala, dolge hlace in trdne Eevlje.
Vdihavanje nevarnih prahov.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi €as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V
primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri€no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoc¢no segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.
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VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

| 4
% akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi za¢itne rokavice

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorije in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povpraSevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij,
ter odpadna elektrina in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in
zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

= Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

ﬁ Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA

BUSILICA
Broj proizvodnje .........ccoceeeurneenicnicreies

Busenje-g u Celik.
BuSenje-g u drvo.
BuSenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini....
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini.
Broj udaraca u 1. Brzini.......
Broj udaraca u 2. BrziNi.............cooccvicevincicnnns
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 2,0 Ah) *1.....
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 4,0 Ah) *1
Napon baterije za zamjenu..........cooecvevieninenns
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla ..
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)..
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah)
Preporucena temperatura okoline kod rada...
Preporuceni tipovi akumulatora
Preporu€eni punjadi ...........cocreeeereecerecenincnnnns

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovaraju¢e EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno busenje u DELONU ..o
Nesigurnost K=...
Busenje metala
Nesigurnost K=....
Vijcanje .
Nesigurnost K=...............
*1 Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

M12 BDD M12 BPD
...................... 48172301... ................4817 25 01...
000001-999999 ...000001-999999
.. 10mm

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim
priborom ili se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znacajno poveéati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna

razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je uklju¢en, no njime
se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZavanije alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za priévrséivanje
mogao dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje.
Pri kontaktu rezaca ili elemenata za priévrS¢ivanje sa Zicama pod
naponom, izloZzeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder doci pod
napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni udar.

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
moze uzrokovati gubitak sluha.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva
okretaja umetak buSenja se moZze presaviti ako se vrti bez konatka s
izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci
buSenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad
aparatom, ¢ime opet moze doci do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne naocale.
Nosenje doti¢ne odgovarajuée zastitne opreme kao maske protiv
prasine, neproklizne cipele, zastitni Sljem ili zastite sluha, smanjuje
riziko ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.
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Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zobli€avanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Radni alat je ostrobridan i moZe za vrijeme uporabe postati vrué.

UPOZORENJE! Opasnost od rezanja i opekotina
- kod rukovanja s radnim alatima
— kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.
Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekué¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M12 BDD: Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
busenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu

M12 BPD: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta€ su
upotrebljivi univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijedec¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

HRVATSKI 71

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moZze dovesti do oStecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ograniite trajanje ekspozicije.
Cesticama prijavstine prouzrogene ozljede oiju.

Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvorene
otporne cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljuivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
uklju€iti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraZiti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

|



PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim sme¢em. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smanji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Va$e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS M12 BDD M12 BPD

1ZIQIAES NUMUIS ...ttt £ttt en e 4817 2301... e 4817 2501...
.000001-999999 ...000001-999999
UrbSanas diametrs térauda. 10mm..... ... 10mm
UrbSanas diametrs koka......... 22 mm .22 mm
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakment. .10 mm
Koka skrives (bez iepriek$€jas urbsanas)... ...6mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma.. 0-400 min”'
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma... .0-1500 min"!

Sitienu sKaits 1. GIUMA ..........ccoviiiii s e T s ... 6000 min"!
Sitienu skaits 2. atruma.... .. 22500 min”!
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 2,0 Ah) *1. ...30N
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 4,0 Ah) *1.
Akumulatora spriegums..........
Urbja stiprinajuma amplitada..
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)...
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah)...
Leteicama vides temperatira darba laika.
Leteicamie akumulatoru tipi....
Leteicamas uzlades ierices.....
TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais pec A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
TrokSna spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Trok$na jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a
Betona elektriskais urbis ..
Nedro$iba K=.
Metala urbis
NedroSiba K
Skravésana
Nedro3iba K=
*1 Mérits saskana ar firmas

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertésanai.

Noré&drtais vibracijas un trokSna emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes limeni visa darba laika.

Novertejot vibracijas un trok3na ietekmes [Tmeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var
ieverojami samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

...88dB (A)

.. 96.dB (A)

L 15mis?

liwaukee normu

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam DroSibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par

un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja grieZas bez sakeres ar
Smagiem savainojumiem. = . o sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

! o Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
izmantosanai. vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
&7 7 &7 apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Darba dro&ibas noteikumi lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak
Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo ?gﬁ%{"kgrﬂim?gtga":ﬁ';vss‘ﬂjﬁ'gﬁm ',;%ﬂﬁgg?f;ﬁ'ses Zudumu par
grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem ' P ) )
elektriskajiem vadiem. Ja grieznis vai stiprinajumi saskaras ar CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS
vadu, pa kuru plast elektriska strava, tad zem sprieguma var bat T o - T
arf instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotajs var Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmer lietojiet
sanemt elektriskas stravas triecienu. aizsargrilles. Piemérota aizsargaprikojuma izmantoSana, tada ka

! sejas aizsargmaska, neslido$i apavi, aizsargkivere vai dzirdes
aizsarglidzekli, samazina ievainojumu risku.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).
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Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.




Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt ierici!
Neies|édziet ierici, kamér |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaldropet un
novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala
« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var sakarst.
BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzinasanas risks

— stradajot ar ierici;

— novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp€ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iesp&jams Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavejoties janomazga ar @ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu Skidrums.
Koroziju izraisoS$i vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M12 BDD: Skrivgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma

M12 BPD: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urb$anai, urb3anai ar perforaciju un
skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CITI RISKI

Arl, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslegt pilnigi visus riskus.
Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudé&ums, kam lietotajam
japievers Tpasa uzmaniba:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmeér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un
izturigus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bitu optimals muzs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pékSna apstaSanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegS§anas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transportéanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Pirms séakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

@Eﬁﬁ

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegtu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bt piendkums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
pieprastjumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpa$i tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéeti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

“ Tuk$gaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
ﬁ Lielbritanijas atbilstibas zime
001

Ukrainas atbilstibas zime
Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo ¢ pliene
Grezimo @ medienoje ...
Grezimo o galvuté degtose ir silikatinése plytose
Medvarzéiai (be iSankstinio grezimo) .
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Apsuky skaiius 1. pavara...
Apsuky skaicius 2. pavara...
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 2,0 Ah)
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 4,0 Ah) *
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa .......
Grazto patrono verzimo diapazonas...

1
1

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah). . .....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (4,0 Ah)....

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant.
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik8meé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a,
Betono perforavimas
Paklaida K=.........
Metalo grezimas.
Paklaida K=.........
Prisukimas varztais
Paklaida K=
*1 Matuojant pagal "Milwaukee" norma

DEMESIO

. SMUGINIS ATSUKTUVAS |
GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......cucueriririeicieieieieie e s

M12 BDD M12 BPD

... 6000 min"!
. 22500 min”*
..30N

..88dB (A)
.. 96.dB (A)

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bdti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su

viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priziuréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitreékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios
detalés gali prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty suemimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms
detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenki
operatoriy.

Dirbdami su smaginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines
ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati
pazeidziama klausa.
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Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy
skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu
stikiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj suikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
istatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu sukiy
skaiCiumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir
nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada mavékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy, pavyzdziui,
nuo dulkiy apsaugancios kaukeés, neslidzios avalynés, apsauginio
Salmo ar klausos organy apsaugos priemonés, naudojimas
sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikianéig masing.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali jkaisti.
|SPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisg.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keitiamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j

buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,M 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12°
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

M12 BDD: Akumuliatorinj suktuva-greztuvg galima universaliai
naudoti grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo
M12 BPD: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuvg galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

-

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojali, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

Vibracijos sukeliami suZalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bukite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas
kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keitiamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesneé nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista.
Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

LIETUVISKAI 77




LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

« Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius bitina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik "Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai "Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
irangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
i vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagu, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Sikiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

ch
C
HL

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR M12 BDD M12 BPD
TOOMISNUMDET ... e 4817 2301... e 4817 2501...
...000001-999999

.00(?1001 -999999

Puurimislabimddt terases mm..... ... 10mm
Puuri @ puidus ................. 22 mm .22mm
Puuri o tellistes ja silikaatkivides .10 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta)...... ...6mm
P&6rlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul.. 0-400 min”'
P&6rlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul.. .0-1500 min”'
LOOKIAE @MV 1. KBIGUL.......ceviieiiiciei e et = o ... 6000 min"!
Loéokide arv 2. kaigul.... .. 22500 min"!
Poordemoment maks (Li-lon Aku 2,0 Ah) ...30N

1
P&érdemoment maks (Li-lon Aku 4,0 Ah) *1
Vahetatava aku pinge.................
Puuripadruni pingutusvahemik ...
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah) ....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah) ....
Soovituslik Gmbritsev temperatuur tédtamise ajal ..
Soovituslikud akutiiibid...
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed

Méédtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud

EN 62841 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Betooni |66kpuurimine..
Méaaramatus K=.....
Metalli puurimine
Mé&éramatus K
Kruvimine ...
Mé&éramatus K=.

*1 Mdddetud vastaval

TAHELEPANU

liwaukee normile

...88dB (A)

.. 96.dB (A)

L 15mis?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui toériist on vélja lilitatud véi té6tab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,
hoidke kaed soojas, vaadake Ule todkorraldus.

Alustage alati madalamal pooérdekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes
voib puuri ots painduda, kui see pddrleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme (le, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille. Sobiva
kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste jalatsite,
kaitsekiivri vdi kuulmekaitsme kandmisel vaheneb vigastusoht.
To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6delda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun |ulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valjal Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ to6deldava materjali [abimurdumine

* elektritdoriista tilekoormamine
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E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb lébi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

Ohutusjuhised koigile toodele

To66 kaigus, mille puhul 16iketarvik véi kinnitused voivad
puudutada varjatud juhtmeid, hoidke elektritooriista
isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku vdi kinnituste kokkupuude
pingestatud juhtmega pingestab ka elektritdoriista metallosad ja
vdib anda kasutajale elektrilodgi.

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime voib
pdhjustada kuulmiskadu.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat podrdekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette ndhtud. Lubatust suuremal kiirusel
podreldes véib puuri ots painduda, kui see podrleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda v&ib pdhjustada vigastusi.




Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Kasutatav todriist on teravate servadega ja voib kasutamise ajal
muutuda kuumaks.

HOIATUS! Léike- ja pdletusoht
— kasutatavate tooriistade késitsemisel
— seadme kaest &ra panemisel.

Kandke kasutatavate tooriistade késitsemise ajal kaitsekindaid.
Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aadrmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti phjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M12 BDD: Akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks
M12 BPD: Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vorgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
|66kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/
EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste
eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

' AN
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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JAAKOHUD

AKU KOORMUSKAITSE

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel véivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu pdérama:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

+ Mirasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse ja tugevaid
jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku
llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
lGhise tekkimisel voi Ulikdrgetel pooretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed
kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d
jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatiilibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal vdtke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

Kanda kaitsekindaid!

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jadtmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudjalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest vdib jaemudujal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Po6rlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI
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TEXHUMECKUE OAHHbBIE AKK. YOAPHASA OPENb/ 2BDD 2BPD
LLIYPYNOBEPT
CepuiiHbln HOMEp n3genus 4817 2501...
000001-999999
MNpon3BOANTENLHOCTL CBEPNIEHNS B CTA/M ... mm .10 mm
MNpon3BOAUTENLHOCTL CBEPSIEHNS B IEPEBE.. 22 mm

npOI/ISBOﬂ,VITeJ'IbHOCTb CBeprieHna B kVIpI'II/I‘-I n Kad)eﬂb...

LLypynbl ana aepesa (6e3 NpeaBapuTENbHOrO 3aCBEpIMBaHNS ..6mm .6
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuH) 1-as nepepava. .0-400 min-! .. 0-400 min™!
Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH) 2-51 CKOPOCTb . i 0-1500 min”'
Yucno yaapos (06/MuH) 1-ast nepepaya. 6000 min™!
Yucno yaapos (06/MuH) 2-9 nepepava.... . 22500 min™!
MowmeHT 3ataxku makc. (Li-lon Akkymynstop 2,0 Ah) *1 ... 30Nm

MowmeHT 3atsixku makc. (Li.lon AkkymynsTop 4,0 Ah) *1 ..
BonbTax akkymynsTopa ...........
Jvana3oH packpelTus naTpoHa.
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01 (2, )

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (4,0 Ah)..
PekomeHz0BaHHasi TeMriepatypa okpyxaioLeit cpeasl Bo Bpems paboTsl
PekoMeHA0BaHHbIE TUMbl aKKyMYASTOPHbIX 610K0B
PekoMeHa0BaHHbIe 3apsiAHbIE YCTPONCTBA

WMHdbopmaums no wymam/Bubpaumu

3HayeHust 3aMepsInCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841,
(0BbI4HOE HII3KO4ACTOTHOE 3BYKOBOE JIABNIEHIE, MPOVIBOAVMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBASET
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHust (He6esonacHocTb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BYkoBOII MoLLHOCTM (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM ANS 3ALMUTBI ClyXa.

O6wwue 3HaYeHUst BUGpaLmm (BEKTOpHasi CyMMa Tpex HanpasneHwit)

onpeaeneHbl B cootBeTcTBUAN C EN 62841.
3HaveHe BUGPALIMOHHON 3MUCCUM &,

YOAPHOE CBEPIEHNE B BETOHE ..o e

HebesonacHocTb K=..
CsepneHue B MeTanne.
HebesonacHocTb K=
3aBWHYMBaHNE ....
HebesonacHocTb
*1 MamepeHuns cornacHo Hopmatusam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUE
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88.dB (A)
~96dB (A)..

................................................................. 7,9 m/s?

.1,5m/s?
1,5 m/s?
1,5 m/s?
0,4 m/s?
1,5m/s?

. 1,5m/s?..

3asBreHHble 3HaYeHUs BUGPaLK W LLIYMOBOTO M3MyYeHWs), ykadaHHbIe B HAacTosLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTe, Gbinu M3MEPEHBI COrMacHo
CTaHAapPTU3MPOBAHHOMY METOAY UCbITaHWsi cornacHo EN 62841 1 MoryT ncnonb3oBaTbCsl Ans CPABHEHWS OBHOO UHCTPYMEHTa C PYIuM.
OHM MOTYT NPUMEHSATLCS [N1S NPEABAPUTENBHON OLEHKU BO3AECTBIUS HA OPraH3M YenoBeka.

YkasaHHble 3Ha4eHUs BUGPaLMM 1 LLIYMOBOTO W3My4eHUs AeiCTBUTENbHBI [i11s1 OCHOBHBIX 06NacTeit NPUMEHEHUS MHCTPYMeHTa. OfHako
€CINI VHCTPYMEHT UCMOMb3YETCS B APYruX 06NacTsix NPUMEHEHUS UMK C APYIMMW NPUHAANEXHOCTSIMU NGO NPOXOAMT HEHaaNexallee
0BCnyX1BaHUE, 3HA4EHWS BUGPALINM 1 LLIYMOBOTO U3MYYEHNst MOTYT OTNINYATLCS. OTO MOXKET CYLLECTBEHHO YBEMUUYUTL YPOBEHD
BO3AEVICTBYS HA OpraHU3M Ha NpOTsiKeHUM obLLEro nepuoaa padoThl.

IMpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUBPALIMM U LLIYMOBOTO U3My4eHWs Ha OpraHnam Takke HEOGXOAMMO YUMTLIBATL NEPUOABI, KOTaa
VHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, UK KOrAa OH paboTaeT, HO haKTUYeCku He UCTONb3YeTCst ANs BbINOSTHEHNS paBoThbl. OTO MOXET CYLLECTBEHHO
COKpaTUTb ypOBEHb BO3LENCTBUS Ha OpraH3aM Ha NpOoTsHKeHWM obLLero neproaa paboTsi.

OnpepfenuTe [OMONHUTENbHBIE MEpPbI ANS 3aLUUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUs BUGpaLmn niunm wyma, Takue kak obenyxveaHue
VHCTPYMEHTa W ero NpuHaAnexHoCTen, CoXpaHeHue pyk B Tense, opraHu3aums rpacmkos paboTbl.

Mpy yaapHOM cBepreHnn HaaeBaiiTe 3alUUTHbIE HaYLUIHUKK.

E BHMMAHME! O3HakomuTbCA CO BCeMU A
BoapgelicTaue Lyma MOXET NPMBECTY K NOTEPe Cnyxa.

npegynpexaeHUsiMM OTHOCUTENbHO GesonacHoro
MCNONb30BaHUsA, MHCTPYKLMAMM, UNNIOCTPATUBHLIM
MaTepuanom u TeXHMYECKUMU XapaKTepucTukamm,
nocTaBnsieMbIMUA C 3TUM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HkecrneayoLwmx MHCTPYKLNA MOXeT
MPUBECTM K MOPAXEHNIO ANIEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy 1/unm
TSOKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsnTe 3TM MHCTPYKLUMK U yKa3aHusa ana 6yayero
MCMONb30BaHMS.

YKA3AHUA EXHWUKE EE30MACHOCTM ANs APENEN

MHCTpyKUMs no GesonacHoM aKkcnnyaTaumm Ans Bcex BUAOB
onepauun

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paGoTbl, NPU KOTOPbIX PeXyLunii
MHCTPYMEHT ero KpenseHusi MoXeT 3aLenuTb CKPbITYIo
3MeKTPONpPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT crieayeT AepxaThb 3a
cneuManbHO NpefHa3HauYeHHbIe A4S 3TOro M30NTMPOBaHHbIe
noBepxXHOCTU. BcreacTBre KOHTaKTa NE3BUS UMK KpEMNeHns
VHCTPYMEHTA C NPOBOAOM, HaXOAALLMMCS NOA HanpsiKeHUEM,
nonb3oBaTernb MOXET NMOMyYnTb YAap NeKTPUYECKUM TOKOM OT
HEeM30NMPOBaHHbIX METANNINYECKNX YaCTEN MHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6e30MacHOCTM NPU UCNONb30BaHNUK
OJMHHbIX OypoB

Hukoraa He ucnonb3yiTe Gonee BbICOKYH CKOPOCTb, YeM
MaKcuMManbHasi CKOpoCTb, yka3aHHas ans ceepna. Ha 6onee
BbICOKUX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET M30THYTbCS, ecnu byaeT
BpaLLaTbcs 6e3 koHTakTa ¢ 0bpabaTbiBaeMbIM U3fenmem, YTo
MOXET NPUBECTM K TPaBME.

Bcerga HaunHalTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTU U Koraa
CBepIo KOHTaKTUpyeT ¢ obpabaTbiBaeMbIM uspenvem. Ha
6ornee BbICOKMX CKOPOCTSX CBEPIIO MOXET U30THYTLCS, ecnu byaeT
BpaLyaTbcs 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbiM U3AENNEM, YTO
MOXET NPUBECTM K TPaBMe.

Bcerpaa oka3sbiBaiiTe fJaBneH1e UCKNIOYMTENbHO BAOMb OCK
CBepna W He AaBUTe CAIMLIKOM cunbHo. Ceepna mMoryT
13rnbaTbCs M NOMaTLCA UMM NPUBOAUTDL K NOTEPE KOHTPONS Haf,
YCTPOVCTBOM, YTO B CBOK OMEPEAb TaKKE MOXET NPUBECTM K
TpaBwme.
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[OMNONHUTENBHBIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbCst CpeacTBamMu 3anTbl. Pabotars ¢ MHCTPYMEHTOM
Bcerga B 3alUMTHbIX 04Kkax. PekomeHayeTcs cneuoaexaa:
nbinesawuTHas Macka, 3aluUTHbIe NepyaTki, NPoYHas 1
Heckonb3sLas obyBb, Kacka 1 HayLIHUKN.

Mbirb, BO3HMKAKOWAsA Npy paboTe faHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV Bpeq 340poBbio. He cnemyeT gonyckatb eé nonagaHus B
opraHuaM. Hagesalite NpoTUBOMbLINEBOM PecnnpaTop.

3anpeluaertcst obpabaTbiBaTb MaTepuanbl, KOTOpble MOryT HAaHECTH
BpeA 300POBbIO (Hanp., acbecT).

IMpy BnokMpoBaHUK UCTOMNb3YEMOro UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKNtounTb Npubop! He BkntovanTe npubop Ao Tex Nop, noka
1CMonb3yeMblii MHCTPYMEHT 3aBMoK1pOBaH, B MPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HWUKHYTb OTZa4a C BbICOKMM peaKTUBHbIM MOMEHTOM.
Onpepenute 1 ycTpaHuTe NPUUKHY BNOKMPOBAHNS UCMONb3YEeMOro
VHCTPYMEHTa C Y4eTOM YKa3aHuii no Ge3onacHocTu.

BO3MOXHBIMU NMPUYMHAMU MOTYT BbiTb:

* MEepeKoc 3aroToBkW, noanexatueit obpabotke

* paspyLUeHue matepuana, noanexallero obpabotke
* neperpyska areKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbcs k pabotatoLemy craHky.

BcTaBHOW MHCTPYMEHT UMEET OCTPbIE Kpasi U MOXET HarpeBaThes
BO BPEMS! NPUMEHEHNSI.

NPEAYNPEXOEHWUE! OnacHocTb NOpe3oB M OXOroB
- Npu 06palLLeHny C BCTaBHbIMW UHCTPYMEHTaMM
- MPU OMyCKaHWW UHCTPYMEHTA.

Mpu paboTe co BCTaBHbIMM MHCTPYMEHTaMM HafeBaiiTe 3aluUTHbIE
nepyarku.

He ybupaiite onunkv 1 06nomMku Npu BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
IMpu paboTe B CTeHax, NOTOMKax U Nony crneauTe 3a Tem, 4Tobbl
He NoBpeANTb dNeKTpUYeckne kabenu nnm BOAONPOBOAHbIE
Tpy6bI.

3advkeupyiiTe Ballly 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aXVUMHOTO
npvcnocobnenus. HesadukcupoBaHHbIE 3aroToBK1 MOTYT
NPWBECTM K TSHXKEMNbIM TPaBMaM W NMOBPEXAEHMSIM.

BbIHBETE akkyMynsiTop U3 MaLLUMHbI Nepes NPOBEAEHUEM C Hell
KaKnx-nmmbo MaHunynsumm.

He BbibpacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKyMYMATOPLI BMECTE C
[IOMaLLHUM MYCOPOM W He CxuraiTe ux. [uctpnbbiotopsl
komnaHun Milwaukee npeanaralot BOCCTaHOBNEHWE CTapbIX
aKKyMynsiTOpOB, YTOBbI 3aLLMUTUTL OKPYXXaloLLyH Cpeay.

He xpaHuTe akkyMyrnsiTopbl BMECTE C METANMYECKUMY
npeaMeTamu Bo U3bexaHue KOpPOTKOro 3aMblKaHus.

[ns 3apsgkv akkymynstopo mogenu M 12 ncnonb3yiTe TOnbko
3apsaHbIM ycTpoiicTBoM M 12. He 3apsixaiiTe akkymynsiTopbl
LIPYrUX CUCTEM.

Hukorza He BCkpbIBaiiTe akkyMynsTopbl Unu 3apsiaHble
YCTPOWCTBA U XpaHUTE UX TOMBKO B CyXvx NomeLueHusix. Cneaute,
4T06bI OHM BCErAa Bbinu Cyxumu.

AkkamynsTopHas 6atapesi MoXeT 6bITb NoBpexXAeHa U AaTb TeYb
o BO3AENCTBUEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYp UMW NOBbILLEHHOM
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTOpHOW KUCIOTOM
HeMeZneHHO NPOMOIiTe MECTO KOHTaKTa MbIfioM 1 BORoW. B
Cnyyae nonaaaHus KUCMNoThl B rasa nNpoMbiBaiiTe rnasa B
TedeHun 10 MUHYT M HeMeANeHHo 0bpaTUTECh 3a MeaNLIMHCKOM
MOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [Ans npenoTspalleHns OnacHOCTW noxapa B
pesynbTaTte KOPOTKOro 3aMbIKaHWsl, TPaBM U NMOBPEXAEHNS
13Menuns He onycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsiHOe YCTPOCTBO B XMAKOCTW W HE AoMyckanTe nonagaHus
XWOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMK akkyMynsiTopoB. Koppo3noHHble
1 NPOBOASILLME XMAKOCTH, TaKve Kak COmneHbI pacTeop,
onpeneneHHbe XMMUKaTbl, OTOENMBAIOLLME CPELCTBA UMK
cofepxallme UX NPoayKThl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO.

UCNOJIb3OBAHUE

M12 BDD: AkkymynsiTopHast Apenb/LLypynoBepT CKOHCTPyMpOBaHa
[Nt NPOCTOrO CBEPNEHUs U 3aKpyyMBaHUs LLYPYNOB B MeCTaXx,
HeobecneyeHHbIX 3eKTponuTaHnem

M12 BPD: SnekTpoHHas yaapHas Apenb/Lypynosept
Milwaukee CKOHCTpyMpOBaHa Ans NPOCTOro CBEPNEHNS,
YOAPHOrO CBEPJIeHNs, 3aKpyYVBaHMS LLYPYNOB B MECTaX,
HeobecneyeHHbIX 3NeKTPONMTaHNEM.

He nonbayittecb AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CMOCOOOM, OTAIYHBIM
OT YKa3aHHOro 11 HOPMaNbHOrO NPUMEHEHUS.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mo cobeTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOM3BOAMTENb
3asiBrISiEM O TOM, YTO ONMCAHHOE B pasaene « TexHuyeckue
XapaKTEPUCTUKVY» M3Lernve OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM
TpebosaHusm anpektus 2011/65/EC (aupekTviBa, orpaHnimBatoLLas
coaepxaHve BpeaHbix BellecTs), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CreyIoLLMX rapMOHU3MPOBaHHBIX HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug c €

Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBEHNE TEXHUYECKOW AOKyMEHTaL K.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OCTATOYHbIE PUCKHU

Laxe npu Haanexatlem 1Crnonb30BaHUM HeMb3s UCKIHYUTL BCe
0CTaTO4HbI€ PUCKN. |-|pI/I MCNONb30BaHMU MOTYT BO3SHUKHYTb Takne
0OnacHOCTK, Ha KOTOpble Nornb3oBaTtenb AOIMKeH OspaTVlTb ocoboe
BHUMaHue:

TpaBMmbl BCriegcTeue Bubpauum.

[lepxuTe npubop 3a NpesycMOTPEHHbIE ANs 3TOr0 PYKOSTKU W
orpaHuumBaiiTe Bpemst paboTbl 1 IKCMO3NLIUK.

LLlymoBOe BO3AEICTBIE MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO CMyXa.
HocwTe 3alwnTHbIE HayLLHWKW 1 OrpaHniMBanTe
NPOAOMKNTENBHOCTb SKCMO3NLIMK.

TpaBMbl rMas, Bbl3BaHHbIE YACTMLLAMM 3arpsisHEHNI.

Bcerga HapeBaliTe 3alUUTHBIE O4KW, MOTHbIE ANWUHHbIE GPOKK U
NPOYHYI0 00yBb.

BabixaHue 510BUTON MbINK.

AKKYMYNATOP

Mepen ncnonb3oBaHMeM akkyMynsiTopa, KoTopbiM He
nomnb30BanMCcb HEKOTOPOE BPEMS, €ro He0BX0ANMO 3apsAUTb.
Temnepartypa cBbiwe 50°C cHixaeT paboTocnocobHOCTL
akkymynsiTopos. /3beraiiTe NpogormkuUTENbHOro Harpeea unm
MPSIMOTO COMHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA W akKKyMYMSITOPOB [OMKHbI
coaepxarbCsl B UACTOTE.

[ina obecneyeHns onTUMarnbHOro cpoka cryx6bl akkymynsaTop
HeobX0AMMO NOMHOCTLIO 3apsikaTb NoCe UCMONb30BaHNS
npubopa.

[INs BOCTUXEHUSt MaKcUMaribHO BO3MOXHOTO cpoka CriyxGbl
aKKyMynsSiTopbl NOcrie 3apsifikv criefyeT BbIHUMATh U3 3apsifHOTO
yCTPOWCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.

XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkyMmynsTop cneayer 3apsxarb.
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3ALUUTA AKKYMYTIATOPA OT NEPEIPY3KU

B cnyyae neperpysku akkyMynsitopa no npuyuHe CrmiKoM
60nbLLOro NOTPEbNEHNst SNEKTPOIHEPTUM, NPU IKCTPEMAbHO
GOMbLLOM KPYTALLEM MOMEHTE, BHE3AMHOM OCTAHOBKe WUk
KOPOTKOM 3aMblkaHWU, 3NEKTPONpHUGOp BUGPUPYET B TeueHue 5
CekyHA, 3aropaeTcsi MHAWKaTop 3apsiaa akkymynsitopa 1
3MeKTPONpUOOp aBTOMATUYECKU BbIKMtoYaeTCs. [1ns NOBTOPHOMO
BKIIOYEHUS CNIEAYET OTXKaTb KHOMKY BKIOYEHUS 1 MOTOM CHOBa
BKI1I04MTh. MpU CAIMLLIKOM BBICOKUX Harpyskax akkymynstop
neperpesaetcs. B aTom criyyae 3aropatoTcs BCe namnbl
WHAMKaTopa 3apsiaa akkyMmynsTopa. Koraa akkymynsitop OCTbIHET U
namrbl NOracHyT — MOXHO Mpogomkats paborty.

TPAHCNOPTUPOBKA JINTUN-NOHHBLIX AKKYMYNSATOPOB

JIMTUI-MOHHBIE aKKyMynsiTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCaHNSIMM

3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak ONacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX akKyMymnsiTOPOB JOMKHA OCYLLECTBIATHCS

¢ cobniogeHnemM MeCTHbIX, HaLMOHaNbHbIX ¥ MeXAyHapOAHbIX

npeanvucaHnin U NONOXeHNN.

* OTW akkyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCA MO yruLE

notpebutenem be3 aanbHenLwnx 0bs3aTensCTB.

Mpyn KOMMEpPYECKON TPAHCMOPTUPOBKE IUTUIR-UOHHBIX

aKKyMynsITOpPOB 3KCMEAUTOPCKUMI KOMMAHUSIMU AENCTBYIOT

NOMOXEHUS!, KacatoLLMecs TPaHCMOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B.

lNonroToBka k OTrpaBKe W TPAHCMOPTUPOBKA LOMKHbI

NPOV3BOANUTLCS UCKITHOUUTENBHO CreLmMarnbHO 06yYeHHbIMM

nuuamu. Becb npouecc fomkeH HaxoanTbCS NOL KOHTPONEM

cneumanucra.

[Mpu TpaHCNOpPTHPOBKE akkyMynsTopoB Heobxoanmo cobniogats

crnenyioLme NyHKTbI:

* Y6eauTeCh, UTO KOHTaKThI 3aLLyLLEHbI 1 M30IMPOBaHbI BO
n3bexaHne KOPOTKOTO 3aMblKaHMsI.

+ Cnepute 3a TeM, YTOBbl akKKyMyNSTOPHbIN BOK He COCKOMb3HYIN
BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTUpoBKa NOBPEXAEHHBIX WX NPOTEKALOLLMX
aKKyMynsiTOpOB 3anpeLleHa.

3a 10MonHUTENBHBIMM yKa3aHWsiMM obpaTuTech k CBoEMy

akcneauTopy.

OBCIY>XUBAHUE

MonbayiiTecb akceccyapamy 1 3anacHbIMU YacTAMM TOMNbKO
¢umpmbl Milwaukee. B criyyae Bo3HUKHOBEHUS| HEOBXOAMMOCTM B
3aMeHe, koTopas He Gbina onucaHa, noxanyiicTa, obpallanTtech
Ha OAWH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HALLMX rapaHTUHbIX/
CEPBWCHBIX OpraHn3aLui).

Mpy HeoBXOAMMOCTI MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa C
TpexMepHbIM 13obpaxeHnem aetanen. Moxanyincra, ykaxure
HOMEp ¥ TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB Unu HenocpeacTaeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CUMBOIbI

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

BbIHBETE akKyMynsiTop U3 MaLLUMHbI nepes
NpOBeAeHNEeM C HEN Kaknx-nbo MaHUnynsaumi.

Moxanyicra, BHUMAaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
110 1CMONb30BaHNIO Neper; Havyanom nbbix
onepauyit ¢ UHCTPYMEHTOM.

Hapesatb 3awwmTHble nepyatku!

He BbiGpackiBaiite oTpaboTaBLuve GaTapeu,
3NEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060pyLoBaHUE
BMeCTe C HEOTCOPTUPOBaHHBIMU GbITOBLIMM
otxogamu. OTpaboTaBLumne 6atapeu, a Takke
3NEKTPUYECKOE U 3NEeKTPOHHOe 06opyaoBaHMe
LOMXKHbI ObITb YTUNN3NPOBaHbI OTAEMNBHO.
OtpabotasLune 6atapeu, akkymynsiTopbl 1
WCTOYHUKM CBETA HEOBXOAMMO NpesBapuTENbHO
13BneYb 13 060pynoBaHms.

3a AononHUTENbHON NHGoPMaLMen no yTunusauum
1 c6opy 0BpaTUTeCh B MECTHbIE MyHWLMNANbHbIE
opraHbl UMW B PO3HUYHbI MaraauH.

HopmaTvBHble Tpe6oBaHWst B HEKOTOPbIX pervoHax
MOryT 06513bIBaTh PO3HUYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
YTUNN3NPOBaTb OTPabOTaBLUEE SMEKTPUYECKOE U
3NeKTPOHHOE 06opyAoBaHKE, a Takke
oTpabotasLuve Hatapen.

MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHve 1 nepepaboTka
oTpabotaBLuux 6aTapen, a Takxke CTaporo
3MEKTPOHHOTO U1 3MeKTpUYECKOro 060pynoBaHUs
MO3BONSIET CHU3NTb NOTPEBHOCTb B ChIPbEBBIX
pecypcax.

OrtpabotaBluve GaTapen cogepxar cpeamn NpoYero
TINTWIA, @ ANEKTPOHHOE U ANEKTPUYECKOE
o6opynoBaH1e — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuanbl. OfHako npy HeHagnexallei
YTUNM3aLMM JaHHbIe KOMMIOHEHTBI MOTYT HAHECTU
Bpe[ OKpYXatoLLeli Cpeae v 300poBbio YeroBeka.
YnanuTe koHdMaeHLManbHyo MHhopMaLmio ¢
060pynoBaHUs NPy e Hannumm.

Yucno obopoTtoB 6e3 Harpy3ku

HanpspkeHne

MocTosHHbBIN TOK

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuin 3Hak COOTBETCTBUSA

YKpanHCKUI 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoaaunatckuit 3Hak COOTBETCTBUS

TEXHUYECKU OAHHU

[uameTbp Ha CBPEAnoTo 3a cToMaHa
[lnameTbp Ha CBPEAnoTo 3a AbpPBO.

[nameTbp Ha cBPEANOTO 3a OBUKHOBEHM W CUMMKATHM TYXIN.
BuHTOBE 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTENHO pasnpobusaHe)
O60opoTyn Ha NpaseH xof Ha 1. CKopocT.
O60poTH Ha NpaseH Xof Ha 2. CKOpOCT .
Bpow ynapw Ha 1. ckopocT.
Bpoii yaapu Ha 2. ckopocT.
BbpTsily MOMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 2,0 Ah) *1
BbpTsily MoMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 4,0 Ah) *1
HanpexeHue Ha akymynatopa
3areraTeneH y4acTbk Ha naTpoHHKa
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah)...
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (4,0 Ah)...
[MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npyu pabota
IMpenopbunTEnHN BUAOBE akyMynaTopHu 6atepum
MpenopbuMTENHM 3apsiaHK YCTpOiACTBa

WHdopmauusa 3a wyma/Bubpaumuure

3mepeHnTe CTOHOCTU Ca nonyyenn cbobpasHo EN 62841.
HwBOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypesa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBnABa
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LumTE CTONHOCTW Ha BUGpaLMUTE (BEKTOpPHA Cyma Ha TpU MOCOKM)

ca onpepeneHu B cboTBeTcTBUE C EN 62841.
CTOMHOCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a,

YapHO NPOBUBAHE B BETOH .......cvvvveieiciiieieieieieieseie e s

HecurypHoct K=
MpobvBaHe Ha MeTan
Hecuryproct K=
3aBuHTBaHE ..
HecurypHoct
*1 UamepeHo no ctanpapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

AKKYMYNATOPEH YOAPEH
FAUKOBEPT

TTPOUBBOACTBEH HOMEP ... erererncereeseeseeseeseeseesesssessesessssssseesessssnns see

M12 BDD M12 BPD
...................... 48172301... ................4817 25 01...
...000001-999999 ...000001-999999
10mm.. .10 mm

22 mm

mm .6 mm

... 0-400 min! ... 0-400 min"!
0-1500 min-! .0-1500 min-!

. 6000 min™!

18°C 450 °C
..M12B...
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MocoyeHnTe B HacTosILUMS MHOPMALIMOHEH NCT HMBA Ha BUGPaLIK 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTu3MpaHo uanuTeaxe, npegocTaseHo B EN 62841, n morat fa ce W3non3sat 3a CpaBHsABaHe Ha €AWH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLUO TaKa A Ce 13Mon3BarT v 3a npesBapuTenHa OLEHKa Ha U3NaraHeTo Ha BPeHW Bb3enCTBIS.

[leknapupaHuTe H1Ba Ha BUGPALMM 1 LLIYMOBM EMUCUN CE OTHACST 33 OCHOBHWUTE MPUMOXEHNS HA MHCTPYMEHTA. Ako 06aye MHCTPYMEHTLT
Ce W3ron3ea 3a Apyri NPUIoXeHUs, C Apyry npucrnocobrieHns unu He ce noaabpxa fobpe, HUBaTa Ha BUGPaLMK 1 LLYMOBM eMUCN MoraT
fia ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HaUMTENHO Aa MOBULLIW HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHW Bb3AECTBUS 3a obLyaTta NPOALIKNTENHOCT Ha

paborara.

IMpy oLeHka Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3QENCTBIUETO Ha BUBPALMM 1 LIYM CrieABa CbLLO Taka [a ce B3eMe NPeasua BPEMETO, NPes KOETo
VHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UMK NPEe3 KOETO € BKIKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MoXe 3HauMTENHO Aa NOHWKW HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BpeAHU Bb3AENCTBIS 3@ 00LLaTa NPOabIDKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpepenete AOMbAHUTENHW MEPKM 3a 6E30NacHOCT 3a 3alluTa Ha onepaTopa OT Bb3AENCTBUETO Ha BUGpaLMUTE /MK LWyma, KaTo
HarpuMep NOAAPHKKA HA MHCTPYMEHTA M NpUcnocobreHusTa, NOAAbPXKAHETO Ha TOMMHATA Ha PbLETE 1 OpraHu3aumsiTa Ha paboTara.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a
6e3onacHOCT, MUHCTPYKLMM, UNHOCTPaLMK U cneumdurkaumm 3a
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npu cnassaHe Ha
npuBEAEHUTE NO-AO0NY YkasaHWsi MoraT a joBeaart A0 TOKOB yAap,
noxxap Wunm TexXkW TpaBMu.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMUM U YKa3aHUA 3a GeaonacHocT 3a
6bAaewm cnpaBku.

A YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT 3A EOPMALLWHAU

WHcTpyKkumum 3a 6e30nacHOCT NPU BCUYKN AE@AHOCTU

ApbXKTe enekTPUYeCcKUsi UHCTPYMEHT 3a M30NUPaHUTe
NOBLPXHOCTY 3a XBallaHe, KOraTo U3BbpLUBaTE onepaums,
NPy KOSITO PEXELLOTO OCTPME UM CTArMTE MOraT Aa BNs3aT B
[AOCer CbC CKPUTU NPOBOAHMUM. [Py AOCET C NPOBOAHMK MOZ,
HanpexXeHue No PEXeLLOTO OCTPUE UMK MO CTArUTE MOXe Aa
npoTeye ToK, KOMTO fia NMPUYMHI ENEKTPUYECKN yaap Ha
oneparopa.

HoceTe npegnasHu Tanu 3a ywute npu yaapHoOTo npo6uBaHe.
LUymbT MOXe Aa fosese 4o 3aryba Ha cnyxa.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npu U3NON3BaHETO Ha AbNMU
cBpeana

Hukora He n3non3sBaiiTe No-BUCOKM 060POTU OT
MaKkcumanHute o60poTu, NpeaBUAEHN 3a NpoGuBaLms
HakpaiHuK. Mpu no-Bu1COkM 060POTU HAKPaHUKLT MOXE Aa ce
OrbHe, Korato ce BbpTi 63 KOHTaKT C AeTalina, KoeTo MoxXe fa
[loBefie 0 HapaHsiBaHWs.

BuHaru ctapTupaiite ¢ HUCKM 060pOTH U paboTeTe C TakuBa,
KOraTo NPOOMBALLMAT HAKPaNHUK Ce HaMUpa B KOHTAKT ¢
petanna. MNpy no-BUCOKM 0BOPOTH HaKPalHUKBLT MOXe Aa ce
OrbHe, KoraTo ce BbpT/ 6e3 KOHTaKT C AeTalina, KOeTo MoxXe Aa
[fioBefie 0 HapaHsBaHNS.

BuHaru npunaraiite HaTUCK CamMo B AUPEKTHA NOCOKA KbM
npo6MBaLLMA HaKPaNHUK M He HaTUCKaNTe NpeKaneHo CUITHO.
MpobuBalynTe HaKpaltHULW MOraT Aa Ce OrbHaT W [ia Ce CHynsT,
1NK ia NPUYNHAT 3aryba Ha KOHTpoN Haf, ypeaa, nopaau koeTo Ja
Ce CTUTrHe 0 HapaHsiBaHWS.
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OOMBIIHATENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

HoceTe nuyHa npeanasHa ekunupoBka. BuHarv HoceTe npeanasHu
ouuna. HoceHeTo Ha CbOTBETHATa NpeanasHa ekMnuUpoBKa KaTto
npaxo3alumTHa Macka, Henmb3ralum ce obyBKkM, NpeanaseH Wwnem
WNK 3aLLMTa 3a CNyxa HamarsiBa onacHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

MpaxwbT, KoiiTo ce ob6pasyBa Npu paboTa, YECTo € BpeaeH 3a
3paBeTo 1 He 61Ba Aa nonaja B TANOTO. [la ce Hocu noaxoasLLa
npaxosalluTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeAcTaBnsABaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHMST MHCTPYMEHT Bnokupa, 13knoveTe BegHara
ypena! He BknioyBaiiTe ypega 0THOBO, AOKATO W3MNON3BaHUAT
VHCTPYMEHT € BrokupaH; ToBa 61 MOrmo fja AoBefe [0 OTKaT ¢
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpuTe 1 OTCTpaHeTe NpuYnMHaTa 3a
6roK1PaHETO Ha U3NON3BaHUS UHCTPYMEHT UMaliKV B NpeaBua,
MHCTpPYKLUMUTE 3a 6e30nacHoCT.

Bb3MOXHWUTE NpUYMHK 3a TOBa MoraT fa Gbaart:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa YacT

* MpobuBaHe Ha maTepuana

« [NpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaitTe B MalLvHaTa, fokaTo Ts paboTu.

lMpucTaBkaTa € 0cTpa 1 MOXe Aia Ce HaropeLLy no Bpeme Ha
pabora.

NPEQYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT nopsiaBaHe U u3rapsiHe
— npu 6opaBeHe C NpUCTaBKUTE
— Mpw ocTaBsiHE Ha ypeaa..

Mpu GopaBeHeTo ¢ NpUCTaBK1TE HOCETE NpeanasHu pbKaBuLM.

CTPYXKM UNK OTYYMEHW NapyeTa Aa He ce OTCTPpaHsBaT, AoKaTo
malvHa paboTu.

IMpu paboTa B CTeHW, TaBaHu Unu NoAoBe BHUMaBauTe 3a kabenu,
rasonposoau 1 Bogonposoaun.

3akpenete obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenenu YacTu 3a 06paboTka MoraT fia MPUYNHST CEPUO3HN
HapaHsIBaHUS 1 MaTepuarnH LWeTu.

I'Ipe/qvl 3ano4esaHe Ha KakBuTo e fa e pa60Tv| no mMalnHata
u3Bagete akymynaropa.

He n3xBbpnsiite n3xabeHUTe akymynaTtopy B OrbHS UK B Npy
6utoBuTe otnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaiTe Bawms
cneumanusnpaH Tbproseu,.

He cbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopuTe 3aefHO C MeTamnHu npeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeanHeHMe).

Akymynatopu ot cuctemata M 12 na ce 3apexgar camo CbC
3apsaHW ycTpoiicTBa oT cuctemarta M 12 laden. [la He ce
3apex/at akymynaropyu ot Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynartopu v 3apsigHu yCTPOICTBa U v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLLeHws. MNaseTe 1 oT Bnara.

IMpu ekCTpeMHO HaTOBapBaHe UNW ekCTpeMHa Temneparypa oT
NOBpPELEHN akyMynaTopy Moxe Aa ustede batepuitHa TeYHOCT.
Mpw gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara U3MUITE C BOAA U CanyH.
Mpw KOHTaKT C 0YMTe BeHara usnnakeanTe ctaparenHo
Hait-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NOTBLPCETE NeKap.

Mpepynpexpaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeamsBrKaHa OT KbCO CbeAVHEHUE, KaKTO 1 HapaHsiBaHUsTa 1
noBpeaMTe Ha NpoayKTa, He NoTansiTe MHCTPYMeHTa, CMeHsiemarTa
aKymynatopHa 6atepust Unu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEUHOCTY U
ce norpuxeTe B ypeauTe U akymynatopHute 6atepum ga He
nonaaar TeYHOCTW. TEYHOCTUTE, NMPEAM3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexXaaLLy ENEKTPUYECTBO, KaTO CONeHa Boaa, OnpeseneHu
XVUMWKanu, n3GenBsally BELLECTBA U NPOLYKTU, ChabpXkKallu
n3benBaLum BeLecTBa, MoraT a Npean3BuKaT KbCo CheayHEHNE.
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WU3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

M12 BDD: AkymynaTopHUST Npo6UBEH BUHTOBEPT Ce U3Mon3ea
YHUBepcarHo 3a npobuBaHe 1 3a 3aBYHTBaHE Ha BUHTOBE U He
3aBWUCY OT 3axpaHBaHe OT Mpexara

M12 BPD: AkyMynaTopHUsiT yaapeH NpobuBeH BUHTOBEPT C
€reKTPOHHO YNpaBreHne MoXe YHUBepCarHo fa ce M3nonssa 3a
npobvBaxe, yaapHo NpobuBaHe 1 3aBUHTBAaHE Ha BUHTOBE, KaTo
He 3aByCK OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

To3n ypea moxe da ce U3nonsea no npegHasHavdeHne camo Kakto
€ MNoCO4eHO.

OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4yecTBOTO CM Ha NPOM3BOAMTEN [eKnapupame Ha cobcTBeHa
OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTBLT, ONNUCaH B ,TEXHUYECKN AaHHN",
OTroBaps Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLW pa3snopendu Ha MpekTvam
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuTe
XapMOHM3MPaH1 HOPMATUBHMN OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

y 7 298
Alexander Krug
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHWYeckaTa [OKyMeHTauusa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OCTATbYHU PUCKOBE

[opu npu npasunHa ynotpeba, ocTaTbyHUTE PUCKOBE He MoraT fa
Gbaat uakntoueHu. Mpy nanonasaHe Morat 4a Bb3HUKHAT
CrieAHUTe ONacHoCTH, 3a KoUTo 0BCyXBaLLMAT TpsiGBa Aa
BHUMaBa:

HapaHsiBaHus, NPUYMHEHN OT BUGpaLnK.

[pbXTe ypeaa 3a npeABuaeHUTE 3a LienTa pbKOXBaTku U
orpaH1YaBaiiTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcrosnums.

LLlymoBoTO HaToBapBaHe MoxXe Aa NPUYMHM CITyXOBM
yBPEXAAHUS.

Hocere 3alyuta 3a cnyxa 1 orpaHuyeTe NPOALMKUTENHOCTTA Ha
ekcnosuuusTa.

HapaHsiBaHusi Ha 04MTE, MPUUMHEHN OT 3aMbPCSBALLN YACTULM.
BuHaru HoceTe npeanasHn o4Mna, 3apasi bW NaHTANoHM 1
cTabunHm obysku.

BauiBaHe Ha OTPOBHY MpaxoBe.

AKYMYNATOPU

AKymynaTopu, KOWTO He ca MoM3BaHW No-AbIT0 BpeMe, npean
ynotpeba fja ce Ao3apeaAr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce 136srBa No-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
OTOMmeHue.

Moaabpxaiite YACTU NPUCHLEANHUTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO ¥ Ha akymynaropa.

C uen onTUManHa NpogbIKUTENHOCT Ha XMBOT crnep ynotpeba
6aTepunTe TpsibBa fa ObaaT 3apeneHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOAbIKUTENHOCT Ha XUBOT GatepumTe
TpsibBa a ce U3BaxAaT OT ypeaa cref 3apexaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noeeye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaiTe 6atepusita npu npubn. 27°C n Ha Cyxo MSCTO.
CobxpaHsiBaite 6atepusta npu 30 8o 50 % ot 3apsiga.
3apexpgaiite 6atepusiTa Ha Bcekw 6 mecela.

3ALLUUTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

IMpy npeToBapBaHe Ha GatepusiTa BCNEACTBUE HA FONSIMO
noTpebnerne Ha EHeprus, HANPUMEP W3KIKUYUTENHO BUCOKM
BbPTALWN MOMEHTH, , BHE3AMHO CMMPaHe UM KbCO CbeaUHEHME,
€NEeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT BUGpUpa B NpoabIkeHe Ha 5
CeKyHAM, MUra MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe U enekTpUYecKUsT
VHCTPYMEHT Ce W3KMto4Ba cam.

3a fAa 1o BKMOYMTE NOBTOPHO, OCBOGOAETE NPEBKtOYBATENS U
crnep ToBa BKIOYeTe ypesa.

IMpu ekcTpemMHN HaToBapBaHus GatepusTa ce Harpsisa
3HauMTenHo. B TO3W cryyalt BCUYKM CBETNIMHM Ha MHAMKaTOpa 3a
3apexpaaHe murar fjoTorasa, AokaTo Gatepusita ce oxnaau. Crea
n3racBaHe Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe MOXETE fia NPOAbIKUTE
pabortara ¢ ypega.

NPEBO3 HA NIUTUEBO-AOHHU BATEPUU

JnTneBo-NoHHUTe BaTepun ca NpeaMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopefbu 3a NpeBo3 Ha OnacHu1 ToBapu.

lMpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsibBa Aa ce M3BbLPLLBA B
CbLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMNHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopentu 1 pernameHTu.

MoTpebutenute morat Aa npeBo3Bat Tean Gatepuu no MbTsa 6e3
BOMbIHUTENHU U3UCKBAHUS.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-MOHHN BaTepum OT TPAHCMIOPTHM
KOMMaHWM € NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopenbuTe 3a Npeso3
Ha onacHu ToBapw. [oaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 CaMUsIT NPeBo3
TpsiGBa Aa ce U3BbLPLLBAT caMo OT 06yyeHn nuua. Lienuat
npouec TpsibBa Aa e nog NpothecoHaneH Haasop.

CnasBaitte CnegHnTe N3NCKBaHNA Npun NpeBo3 Ha 6aTepvw1:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alLMTEHN 1 U3onMpaHy, 3a Aa ce
u3berHe KbCo CheanHEHNE.

* YBepere ce, Ye HaMa ONacHoCT OT pasmecTsaHe Ha 6atepusiTa B
onakoBkara.

* He npeBo3BaliTe NoBpeAeHn Gatepum Unn Tak1ea C TEe4OBe.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBAHUTENHI UHCTPYKLMMN.

NOoAAPBHXKA

[la ce nsnonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepeHu
Yyactu Ha Milwaukee. EnemeHTu, unsta nogMmsiHa He e onucaHa, aa
ce fapar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypara
"lapaHumnsa 1 agpecy Ha cepBuam).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeTe [ja nouckate cxema Ha enemMeHTUTe
Ha ypefa npy nocoyBaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MalLmHaTa u
LwecTundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU AaHHN OT
Batuwns cepsu3 unu anpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

BHUMAHWE! MPEQYNPEXOEHWE! ONACHOCT

IMpeny 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotn no
MalLMHaTa U3BaaeTe akymynaropa.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AefcTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSTa 3a
13nonseaxe.

[la ce HOCAT Npeana3Hu pbkasuum!

(1
v

OTnagbuuTe oT 6atepum, oTnagbLuTe OT
€reKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe He TpsioBa
fia ce U3XBbPIST 3aeAHO C GUTOBUTE OTNaAbLM.
OTnapbLUmTe OT 6atepuu, oTNagbLMUTE OT
€NeKTPUYECKO U ENEeKTPOHHO obopyaBaHe Tpsitea aa
ce cbbupart 1 U3XBLPNAT PasaernHo.

Npeaw u3xBbPNSHETO OTCTPaHsABAlWTE OT ypeauTe
oTnapbuuTe oT 6atepun, oTnagbLKUTe OT
aKkymynatopy 1 namnure.

MHopmmpaiiTe ce oT MeCTHUTe cryxbun unu ot
CBOS CMeLmManuampaH TbproBeL, 0THOCHO (hupmuTe
3a peuynknMpaHe 1 MecTata 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLM.

B 3aBMCMMOCT OT MeCTHUTE pasnopenou,
TbProBUWTE Ha ApeBHO MoraT ca 3afbIKeHn fa
npuemart 6e3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO OTNaAbLM
OT GaTepum 1 OT eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopynBaHe.

[laiiTe CBOS NPUHOC 3@ HAManNsABaHETO Ha HyxauTe
OT CypPOBWHU Ype3 NoBTopHaTa ynotpeba v
peumknMpaHeTo Ha BawuuTe otnagbum ot 6atepumn
OTNaAbLM OT ENEKTPUIECKO U ENEKTPOHHO
obopynaBaHe.

OTnagbuuTe OT 6aTepum (Hai-Beye NUTEBO-
VioHHMTE BaTepum) 1 OTNaABbLNTE OT ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0BopyABaHe CbAbPXAT LEHHN
peLuKnvMpaLLy ce MaTepuani, Kouto Morat aa
MOBIUSAST OTPULLATENHO Ha OKOMHaTa cpefa 1 Ha
BalwueTo 3apase, ako He Ce U3XBLPNAT No
€KonorocbobpaseH HauuH.

Mpeaw n3XBbPISHETO KaTo OTNaAbK U3TPUATE OT
Baluusi ynotpebsiBaH ypen eBeHTYyanHo Hanu4HuTe B
Hero NUYHN AaHHu.

O6opoTyn Ha npaseH xog

HanpexeHne

MocTosHeH Tok

EBpOI'IeVICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpI/ITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBeTCTBUE

\/KpaI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@R -

EBpo-a3unatcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ M12 BDD M12 BPD

INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR

4817 2501...
...000001-999999
.. 10mm

NUMET PrOGUCHE ...ttt ettt en e

Capacitate de gaurire in otel ...
Capacitate de gaurire in lemn .
Capacitate de perforare in caramida si tigla.
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)................
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta .............
Numar de percutji, prima treapta de putere..
Numér de percutii, a 2-a treapta................
Cuplu max (Li-lon Acumulator 2,0 Ah) *1 ..
Cuplu max (Li-lon Acumulator 4,0 Ah) *1 ..
Tensiune acumulator ...................
Interval de deschidere burghiu ...
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah)....
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah)
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandatj.....
Incarcatoare recomandate...

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a,
Gaurit cu percutie in beton...
Nesigurantd K= ..
Gaurit in metal.
Nesiguranta K=
Ingurubare ...
Nesiguranta

*1 Masurata conform normei

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare

specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat

pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perloada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand

functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

..88dB (A)

.. 96.dB (A)

liwaukee

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima
indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se
afla in contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la
accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot
conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate
antrena accidentdri.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii
si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE

[
-
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Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in
timp ce efectuati o operatie in timpul careia accesoriul de
taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul
ascuns. Accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare care intra in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar putea
electrocuta operatorul.

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru
auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului de protectie
adecvat, cum este, de exemplu, mascé de protectie antipraf,
ncaltdminte antiderapanta, casca de protectie sau casti antifonice,
reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti i remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Unealta inseratd este foarte ascutita si se poate incalzi in timpul
utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in fncaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M12 BDD: Masina de gaurit / de insurubat cu acumulator este
destinata operatjunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare

M12 BPD: Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu percutie
cu acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
Tnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12

Alexander Krug

Managing Director c €

imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:
Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritat.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti si incaltdminte solida.

Inhalare de pullberi toxice.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la cdldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatja starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare datj drumul intrerupatorului si conectati din
nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se |ncmge prea
tare. In acest caz toate lampile |nd|ca[|e| starii de incarcare palpaie
pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de
incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului séu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (veZ| lista
noastrd pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

Purtati manusi de protectje!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurlle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-vé de la autoritatile locale sau
de la comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sdnatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Tensiune

[, |
= Curent continuu

Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLU YOAPHA OYNYATKA

HA BATEPUU

TTIPONBBOAEH BPO].....vuveeviiieiieieteis et eae

KanauuteT Ha Aynyere BO YENUK ...
KanauuteT Ha Aynyere BO ApBO.....
KanauuteT Ha fiynyerse BO TYnM W NAOYKM.
Lpadosu Bo ApBO (6€3 NpeaxoaHo Aynyetse)
BpauHa 6e3 onToBapyBatse, 18a 6p3uHa ...
BpauHa 6e3 onToBapyBatse, 2pa 6pavHa
Bpoj Ha yaapw, 18a bpanHa...
Bpoj Ha ynapw, 2Ba 6p3uHa...
Cnpera Topk Makc (Li-lon EaTepvu )*1.
Cnpera Topk makc (Li-lon Batepuja 4 0Ah) *1.

BonTaxa Ha 6atepujata .................
Oncer Ha OTBOpak-e Ha byLIoTUHa ..
TexwuHa cnopep EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah)..
TexwuHa cnopep EMTA-npouenypata 01/2014 (4,0 Ah)..
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npu pabota
lMpenopayaHu TMNOBK Ha akymynaTopcku 6atepuu.
Mpenopayanu nonHauu

WHdopmauuja 3a 6yvaBaTta/Bubpauumte

13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeneHm cornacHo ctaHaapaot EN 62841,
TUNWUYHO O4eKYBaHO HUBO Ha 3BYYEH NPUTUCOK Ha anaroT e:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A)).
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A)).
HocTe WTuTHUK 3a ywm.

BkynHu BUGpaLMCKM BPEAHOCTM (BEKTOPCKW 361p Ha TpUTE HAcOKM)

npecmetanm cornacHo EN 62841.

BubpaLucka em1croHa BpegHoCT a,
lMepkycucko aynyere Bo 6eToH
HecuryprocT K =......
[ynyerse BO meTan ..
Hecuryproct K =
3awpadysare..

HECUTYPHOCT K = ot e

*1 MepHu Bo 3aBwcHocT oa Milwaukee Hopma N 877318
MPEAYNPEQYBAWE

M12 BDD

M12 BPD

................. 4817 2501...
0001%01 -999999

.6
-0-400 min-*
..0-1500 min™'.

12B...
...M12-18 C; M12-18 FC; M12- 18AC M12 C4;C12C

..88dB (A).. ..88dB (A)

96 dB (A)

96 dB (A)..

15mis..

HuBOTO Ha B1Bpauun 1 emucuja Ha Byyasa aafeH BO OBOj MHADOPMATMBEH NIUCT CE M3MEPEHI BO COTMIACHOCT CO CTaHAapaN3upaH MeTog
Ha TecTuparbe fageH Bo EN 62841 1 Moxe [ja ce KopuCTaT 3a CriopelyBate Ha eAeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fa ce

KOpUCTaT Npu NpBMYHa NPOoLEeHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBepeHoTo HMBO Ha BMGpaumm 1 emucuja Ha GyyaBa ja NnpeTcTaByBa rmaBHaTa nNpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anatoT ce KopucTH 3a
MOVHAKBW MPUMEHM, CO MOMHAKOB NPMOOP MK JOLLIO Ce 0ApXyBa, BUOpaLmuTe 1 emucujata Ha byyaBa MoXe Aa ce pasnukyBaar. Toa Moxe
3HQYMTENHO /Aa O 3roNeMM HUBOTO Ha U3NOXEHOCT MPeKy LiennoT paboTeH nepuoa.

lMpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGPaLWMKM 1 Gyyasa TpeGa UCTO Taka fia ce 3emMe NPeABUA Kora € UCKITYYEH anaTtoT Uiu kora €
BKIyY€eH, HO HE BPLUW HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HauMTenHo Aa ro Hamarnu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy LIENUoT paboTeH nepuog.
YT1BpaeTe aononHuTenHu 6e3benHoOCHN MepkM 3a Aa ce 3aliTUTK OnepaTopoT of edpekTuTe Ha BUbpauuuTe nivnu Gyyasara kako Ha np.:
ofpKyBajTe ro anaroT u NpuBopOT, paLieTe Heka BY GUAAT TONNM, OpraHu3aLmja Ha paboTHUTE LWemm.

E NPEOYNPEAYBAHME! Mpouutajte rm cute 6e36eaHOCHM
ynaTcTBa, MUHCTPYKLUMK, UNyCTPaLMK 1 cneuudmkaumum 3a oBoj
eneKkTpuyYeH anart. HegocneaHo nounTysatse Ha nogony
HaBEeAEHWTE ynaTcTea MOXe fa Npean3Bika enekTpuieH yaap,
noxap u/unu cepuosHmn NoBpean.

YyBajTe rv cuTe NnpeaynpeayBaka M ynaTcTea 3a ynorpeba.

A BE3BEEHOCHU HANMOMEHW 3A NEPKYCUOHU
BOPMALLUHN

Be3beqHOCHM ynaTcTBa 3a CUTe onepaumm

EnekTpuyHMOT anat ApxeTe ro 3a 30nMpaHnTe NOBPLUMHY,
Kora BpLUMTe onepauuja kage WTo NpUuGopoT 3a ceverbe unu
3aTerHyBauyuTe MOXe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHU XULU.
Ako NpnbOpOT 3a Cceyetbe UNu 3aTerHyBaynTe 4ojaaT BO KOHTaKT
CO ,XWLi@ Nof HanoH" MoXe [ia M ,HanpasaT CnpoBOANMBM®
MeTanH1TE AernoBy Ha eNeKTPUYHUOT anat 1 Aa npeamnaBrkaar
CTPYeH yAap Ha onepaTtopor.

Mpu paboraTa co nepkycmoHaTa 6opmalumHa HoceTe 3alWTUTa
3a ywwure. BnvjaHuerto Ha Byka moxe ga npegusBuka rybewe Ha
CeTUNoTO 3a CryX.

Be36eaHOCHN UHCTPYKLIMM NPU KOPUCTEHE Ha AONTU BEXGU 3a
Gyweme

Hukoralu He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of MakcumanHara
6p3unHa Koja e ogpeAeHa 3a Bex6ara 3a Oywwerse. Mpu
noronema bpavHa, Bexbata MoXe fja Ce UCKPUBY Kora ce poTupa
6e3 KOHTaKT co paboTHOTO Napye, LUTO MOXE Aa pesynTupa co
nn4Ha nospeaa.

Cekoralu 3ano4HyBajTe co mana 6p3uHa u aoaeka BexGara e
BO KOHTAKT co paboTHoTo napye. [1py noronema 6p3uHa,
BexbaTa MoXe [a ce UCKPUBW Kora ce poTupa 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO Napye, LUTO MOXeE fja PE3ynT1pa Co N4YHa NoBpeaa.

Cekoralu NpUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA Hacoka
co Bex6ara 3a GyLuetbe U He NPUTUCKajTe NPEMHOry HanopHo.
Bex6ute 3a byLuere Moxar fa Ce UCKpUBAT U a Ce CKpLuaT uim
[la pe3ynTupaart co rybetbe Ha KOHTponara Haj anarkara, LWTo
MOXe Aa AoBefe A0 NyHa nospeaa.

OCTAHATU BE3EEAHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

Hocete nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekorall HoceTe 3alUTUTHU
oyuna. Hoceweto coofBeTHa 3alTUTHA OnpemMa, Kako LTo ce
3alTUTHa Macka 3a npas, YeBnu WTO He ce nuaraar, 3aTuTeH
Lwnem unu 3awTnta 3a cnyx, ro Hamarnysa pusuKoT of noespeaa.
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[MpnHaTa Koja Cce co3AaBa Nnpu KOPUCTEH-E Ha OBOj anaT MoxXe Aa
6uae wretHa no 3apasjeTo. He ja BouwwyBajTe. Hocete cooapeTtHa
3alUTUTHa Macka.

He cveart fa bugat 06paboTyBaHu MaTepujany Kou LITO MoXaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbec).

[okoriky ynotpeGysaHoTo opyaue ce Griokvpa, MonvMe BegHall Aa
ce uckrnyyy anaparoTt! He ro BknydyBajTe anaparoT NOBTOPHO Aofeka
ynotpebyBaHoTO opyave e 6rok1paHo; nputoa 61 MOXeno Aa fojne
[0 NOBPATEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. McnutajTe n
OTCTpaHeTe ja npuynHaTa 3a GrokvparbeTo Ha ynoTpebeHoTo opyave
“Majkvi ' BO NpenBma HanoMeHuTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuunHn 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBae BO NapyeTo koe WTo ce obpaboryBa

* KpLuerse nopaau npoauparse Ha MaTepujanot Koj LTo ce
obpabotysa

* [NpeonToBapyBatbe Ha ENeKTPUYHOTO opyane

He dhakajTe Bo MaLumHaTa kora pabotu.

AnatkaTa uma ocTpu paboBu 1 MOXe fja ce 3arpee 3a BpeMe Ha
paborara.

NPEAYNPEQYBAHKE! OnacHOCT o UCEYEHNUUM N U3rOPEHULIN
— Npy pakyBatbe Co anarkara
— NPV CryLUTakE Ha ypeaoT.

Hocete 3awTuTH1 pakaBuUm Kora pakysaTte Co anatkara.

lMpalumHata n CTpYroTUHUTE He cMeart Aa ce OACTpaHyBaaT [oAeka
€ MalmHaTa pabotu.

Kora paboTute Ha sugoBw, TaBaH U NoA, BHUMaBajTe Aa rm
13berHeTe enekTpUYHUTE, raCHUTE 1 BOJOBOAHM MHCTanauuu.

O6e3beneTe ro npeameToT Koj WwTo ro obpaboTysare co Hanpasa
3a HanoH. Heobe36eneHn napunkba kou LWTo ce obpaboTysaat
MoXaT Aa Npeau3BukaaT TELLKW NOBPEMY W OLUTETYBak:A.

M3Bapete ro 6atepucku1oT CKNon npef OTMNoOYHyBake Ha KakoB W
[a e 3adar Bp3 MalLnHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe Garepii BO 4OMALLHWOT OTNaj 1
He ropeTe ru. QucTtpuGyTepuTe Ha MunBsokm ru cobupaar crapute
GaTtepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKomMHa.

He rv uyBajte baTepunTe 3aeaHO CO MeTanHW NPeaAMETH (PU3VK of
KpaTok Crnoj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem M 12 3a nonHere Ha G6atepun of
M 12 cuctem. He kopucrete 6atepum of Apyr cuctem.

He rv oTBopajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaumTe, U YyBajTe M
caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 NocTojaHo CyBu.

KucenuHata of owwTeTeHuTe Gatepumnte Moxe Aa UcTeye npu
€KCTPEeMEH HamoH Unn Temnepatypu. [loKornky AojAeTe BO KOHTaKT
o WcaTata, U3MujTe ce BeaHaLl Co canyH 1 Boaa. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT CO 04nTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a[JOMKUTENHO oaeTe Ha nekap.

MpepynpenyBawe! 3a ga nsberHete onacHoOCTa oA noxap, o
HapaHyBarba Unu of OLUTETYBaHE Ha MPOU3BOAOT, KOULITO M
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoToMyBajTe BO TEYHOCT anartkara,
3ameHnuBata 6atepuja Uy NonHavoT v naseTe BO ypeauTe 1 BO
6aTepuuTe Aa He NMPOHUKHYBaAT TeYHOCTU. KOposnBHW 1nu
€reKTPOCTPOBOAIIMBM TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOAA, OAPEAEHU
XEMVKanuu, U30enyBadky npenapatit Unv Npou3Boau Kou cogpxar
n3benyBavky CyncTaHuum, MoXaT Aa Npean3BukaaT KpaTok croj.

CNELUNDULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

M12 BDD: [lynyankata Ha 6aTepuu/wpaduurepot e ausajHupaH
3a gynuetbe 1 3awpadysare, He3aBucHa yrnotpeba faneky of
IMaBHOTO HanojyBatbe

M12 BPD: MepkycuoHata aynyanka/wpadumrep co eNeKTpoHcka
6atepuja e An3ajHnpaH 3a [ynyere, NepKYCUOHO Jynyere, Kako 1
Lpaduurep npy HesaeKcHa ynotpeba faneky o rmaBHOTO
HanojyBame.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bo Ha 61no Koj Apyr HaYnH OCBEH
MPOMULLAHNOT 3a HopManHa ynotpeba.
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EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponssoauten, usjaBysame nog LenocHa 0AroBOPHOCT Aeka

L, TEXHWNYKUTE NOLATOLM" NOAOITY IO OMULLYBAAT NPOM3BOLOT CO CUTE
peneBaHTHU oapenbv o perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/E3 v ce ycornaceHu co CrefHMBe XapMOHU3VPaHK
perynaTopHu [JOKyMEHTU:
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MPEOCTAHATU PU3ULIN

[ypv v npu ypeaHa ynotpeGa Ha MalvHaTa, He MOXe fia ce
MCKMyJaT cuTe npeocTaHaTy puanum. Mpu yrotpebara Moxe ga
HacTaHar criejHUTe ONacHoOCTH, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
0cobeHo a BHUMaBa:

MoBpeay Npeamn3BrKaHM Kako nocreauua Ha BuGpauum.
[lpxeTe ja anaTkata 3a payk1Te NpeaBuAeHu 3a Toa n
orpaHuyeTe ro BpemeTo Ha paboTa 1 ekcrnosuumja.
ManoxeHocTa Ha byyaBa MoXe Aia AoBeae [0 OLITEeTyBawe Ha
cnyxot. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuuTe 1 OrpaHuyeTe ro TpaekeTo
Ha ekcnoauumjara.

YecTnuknTe HeuncCToTHja MoXe fa Npean3BmuKkaaT noBpeay Ha
ouunte.

Cekorall HOCETe 3aLUTUTHU 04nIIa, AOMTW MaHTamNoH U LBPCTK
YeBnm.

BayiyBare TOKCUYHM NpaLLnHK.

BATEPUU

Moponr nepvog HeynoTpeByBaHu komnneTy 6atepum fa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha batepuunTe. /136erHyBajTe Nnogonro 3noxysatbe Ha
6aTepunTe Ha BICOKM TeMNepaTypy Unu COHLE (PU3NK Of,
nperpeBate).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepumnte Mopa aa bupar unctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepumte Mopa Aa
6uaaT LIEnocHO HanomnHeTu.

3a MOXHO nogonr Bek Ha Tpaete, anapatuTe nocne HUBHOTO
nonHere Tpeba Aa Guaat u3BazeH oA anapaToT 3a NornHeke Ha
GatepuuTe.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnmxHo 27°C n
Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npubnixHo 30%-50% o
cocrojbarta Ha HanomnHeTOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HarnomH1 Ha cekon 6 MeceLm.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

Mpwv npeonTepeTyBare Ha 6aTepujaTa kako pe3ynTar Ha MOLUHe
BICOKa NOTPOLLYBaYKka Ha CTpyja, Ha NPUMeP eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHN MOMEHTH, HEHAZIEjHO CTOMMPak-e UMK KPaTokK Croj,
enekTpo-anaroT Bubpupa 5 cekyHan, NpuKasoT 3a NoNHere
Tpenka u enekTpo-anaroT CaMOCTOJHO Ce UCKIy4yBa.

3a NoBTOPHO BKMNy4yBake 0crobofeTe ro NPUTUCKaYoT Ha
NPEeK1HYBAYoT, @ N0TOa NOBTOPHO BKIYYeTE.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemMHu onToBapyBaka 6aTepujaTta ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaat cute nambuukm of npukasot
3a nonHetse cé aopeka 6atepujata He ce nanaaw. o racHere Ha
NpUKa3oT 3a NOMHeHe MoXe Aa Ce NPOoAoIkY co paboTta.

TPAHCIMOPT HA NNNTUYM-JOHCKU BEATEPUW

JIuTyum-joHckuTe BaTepun Noanexar Ha 3akoHCckUTe oapenbu 3a
TpaHCNOPT Ha OnacHu MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepun Mopa fa ce BpLUM COrfacHo
IOKarnHNUTe, HaLMOHaNHUTE U MefyHapoAHWUTE NPOMUCHU U OApPeatU.

lMoTpoLuyBaunTe Ha oBUE BaTepun MOXe Aa BpLIAT HEMPEYeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepupjanHuoT TpaHcnopT Ha NTUyM-joHCku 6aTepum of
CTpaHa Ha LneauTepcky NpeTnpujatvja NOANEXHN Ha
onpenbuTe 3a TpAHCMOPT Ha onacHW Matepunu. MoaroToBkKUTe
3a Wneauvumja 1 TpaHcnopT Tpeba Aa i BpLUaT UCKITy4YuBo
coofBeTHO 0ByyeHu nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa buae
CTPYYHO HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHoTO:

« OcurypajTe ce AeKka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHN W N30NMpaHK, a
CeTO Toa €O Len Aa ce u3berHat KpaTku Croesu.

« BHumaBajTe ga He gojoe 4o u3MecTyBatbe Ha batepumte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNopT Ha OLUTETEHU MM NPOTEYEHN
NNTUYM-JOHCKW BaTepuu.

3a noHaTamoLUHW MHCTPYKUMK oBpaTeTe ce Ao Baweto
LuneAUTepCKo npeTnpujaThe.

OLOPXYBAHE

Kopucrtete camo Milwaukee popgatoum u peaepBHM 4enOBM.
[Jlokonky Hekou ofj KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuiuann Tpeba fa
6upat 3ameHeTu, Be Monnme KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpwn notpeba moxe ga ce nobapa eKCNNO3NOHEH LIPTEX Ha
anapatoT CO HaBeAyBaHe Ha MALLMHCKMOT TUM 1
LecToundpeHnoT Bpoj Ha Tabnuykata co YYUHOKOT Unu BO
Batuata kopucHuuka cnyx6a unu ampekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN

BHUMAHWE! MPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

Ha KakoB 1 Aa e SBq)aT BP3 MallnHaTta.

H 113BaneTe ro GaTepPUCKUOT CKNOM Npez OTMNOYHYBakHe

Be monume npea paa ja ctaptysate MalumMHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

. Hocere pakasuum!

He otcTpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepuu,
oTnagHaTa enekTprUyHa u enekTpoHcka onpema kako
HecopTvpaH komyHaneH otnag. OtnagHute 6atepum
1 oTnagHaTa enekTprUyHa 1 enekTpoHcka onpema
Mopa fa ce cobupaar nocebHo.

OTnagHuTe Batepun, oTNagHUTe akymynaTopy 1
oTnagHWTe N3BOPYK Ha CBETNMHA Tpeba aa ce
oTCTpaHat of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BaLIMOT NOKarneH opraH unu
npoaaBay 3a COBETU 3a PeLyKNvpare U MECTO 3a
cobupatbe.

Bo 3aBWCHOCT oA NTOKanHWTe perynaTvem, TProBLmMTe
Ha Marno Moxe Aa ce 06Bp3aHW becnnatHo fa rm
npesemaat UCKOpPUCTEHWUTe BaTepuu, Kako v
oTnagHaTa enekTprUyHa 1 enekTpoHcka onpema.
BaLuvoT npupoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuyvknupatbe Ha oTnagHuTe 6atepum n oTnagHata
€neKTPNYHa 1 enekTpPoHCKa onpeMa nomara fja ce
Hamanwu nobapysaykaTa Ha CypOBUHMU.

OtnagHuTe Gatepun, noce6GHO OHME LITO coapxaT
TUTWYM, W OTMaAHaTa ENEeKTPUYHA U ENEKTPOHCKa
ornpema CoapXaT BpeaHU MaTtepujani 3a
peLmKIMparse, Kou MoXe HeraTMBHO Aa Brnjaat Ha
XWBOTHaTa CPeaMHa 1 Ha 30paBjeTo Ha NnyreTo
[IOKOJKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMNaTUOUNEH HAYMH.

M3bpuieTe rv nuyHuTE NoaaToum of oTnagHaTta
onpema, JOKOKY 1 Uma.

BpavHa Ge3 onTosapysatbe

Bontu

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpwtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpaumHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

@R -

EBpoa3icka o3Haka 3a coobpasHocT

MAKEOOHCKU 93



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN  AKYMYNATOPHWUW YOAPHUN
OPUNb-TBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY ......cecveercieeiiieieiscscie st e

@ CBepANiHHA CTafi..........
@ CBEpANiHHA AEPEBUHU..
CBepaniHHS B Lierni Ta cunikaTHin Lerni.
LLlypynu ANst AEPEBUHN ..o
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy 1 nepepava / 2 nepegava.....
Kinbkictb 06epris xonocToro xoay 1 nepefada / 2 nepegada .
Kinbkictb ynap|B nl,q HaBaHTaxeHHsM 1 nepegava / 2 nepegava
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaxeHHsM 1 nepefaya / 2 nepefaya
KpyTunbHuii MmomeHT *1 (2,0 Ah) .
KpyTunbHuit MomeHT *1 (4,0 Ah) ..
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei ..
[linsHka 3aTUCKaHHSA CBEPAUIBHOTO NaTpoHa
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2 Ah)
Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah) ...
PekomeHzoBaHa Temnepatypa [OBKinNns nig vac pobotu .
PekomeHao0BaHi TMNK akyMynsTopis.
PekomeHaoBaHi 3apsaHi npucTpoi.
Lym / indpopmauis npo BiGpauito

BuMipsHi 3Ha4eHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKy:
PiseHb 3BykoBOro TUCky (noxubka K =3 aB(A)) ..
PieHb 3ByKOBOI MoTyxHOCTI (noxubka K = 3 AB(A)) ..
BukopucToByBaTh 3ac06M 3axXUCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BEeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKIB),

BCTaHOBIeHi 3riaHo 3 EN 62841.

3HaueHHs B|6pau,|| a,
Ynapre CBep[ZlJ'IIHHﬂ 6ETOHY ...
noxwbka K =
CaepaniHHs B MeTani
noxnbka K = .......
MpurBnHYyBaHHA
noxubka K =

*1 BumiptoeTbes 3a ctaHgapTom Milwaukee N 877318

MONEPEMXEHHA!

M12 BDD M12 BPD
...................... 48172301... ................4817 25 01...
000001-999999 ...000001-999999
mm 10 mm

.6m ...6mm
0-400 min™". 0-400 min”'
.0-1500 min-'. .0-1500 min-!
.... 6000 min-!
.. 22500 min"'

30N

.88.dB (A)
. 96.dB (A)

.. 7,9 m/s?
1,5 m/s?
1,5 m/s?
1,5 m/s?
0,4 m/s?
.. 1,5 m/s?

.1,5m/s?..
.1,5m/s?..
.0,4m/s?..
. 1,5m/s?

3asiBneHi 3HaYEHHs LLYMOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS!, BKka3aHi B LiboMY iHdopMaLiiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpsiHO BignoBiaHo A0
CTaHaapTu30BaHoro BunpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MoxyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSHHA OQHOTO iHCTPYMEHTa 3 iHWUM. BoHM
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AMNsi NONEPEAHbOT OLHKM PiBHS BMMBY HA OpraHiam.

BkasaHi aHaueHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AIMCHI Anst OCHOBHUX 06r1acTei 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTA. SKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCSA B iHLLMX 0BNACTSX 3aCTOCYBAHHS 4Y 3 iHLIMM NpUafaam abo He NPOXoauTb HasnexHe 06CnyroByBaHHs, 3HaYeHHs
BiGpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiAPi3HsTUCS. Lie Moxe CyTTeBO 36inbLUMTY piBeHb BMAMBY Ha OpraHiaM NpoTsrom

3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mig Yac ouiHkv piBHS BNNWBY BiGPaLLii Ta LIYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS HA OpraHi3aM Takox HeoBXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KOMM iHCTPYMEHT
BMMKHEHO, YW KOMW BiH NpaLioe, ane (akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS fi1S BUKOHAHHS poGoTU. Lie MOXeE CYTTEBO 3HWU3UTY piBEHb BNMBY Ha

opraHi3M NpoTSArom 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

BuaHauTe fonaTkoBi 3axoam 4Ns 3aXMCTy onepaTtopa Bif BnnuBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta Horo

npunapas, 3bepiraHHs pyk y Tenni, opratisauis rpadikis pobotu.

E YBATA! O3HailoMUTUCB 3 YCiMa nonepeAXXeHHAMM 3
6e3ne4yHoro BUKOPUCTAHHS, IHCTPYKLISIMU, iNKOCTPaTUBHUM
MmartepianoMm Ta TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMK, SAKi
HapalTbCA 3 UM eNeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM. HeoTpumaHHs!
BCiX HaBeJEHMX HIKYe IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU A0 YpaXKeHHSs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKux TpaBM.

36epiraTu Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLIiT AN BUKOPUCTaHHSA
B ManbyTHbOMY.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKA BE3NEKW ANA OoPUNIB

IHCTpYKUii 3 TexHikn Ge3neku Ans Bcix onepali

TpumaitTe BBiMKHYTUI iHCTPYMEHT NULLIE 32 i30NbOBaHi
noBepXHi ANA TPUMaHHSA, KON BUKOHYETe onepaLlii, nia yac
AIKMX pi3anbHa YacTMHa abo KpinneHHs MoXe CKOHTaKTyBaTH 3
NpUXOBaHO eNneKTPonpoBoAKoto. PizanbHa YacTuHa abo
KpiNneHHs, WO KOHTAKTYeE 3 ENEKTPONOBOAKOIO Mif HAMpyro,
MOXYTb NepeaaT Hanpyry Ha Hei3onboBaHi MeTanesi YacTuHM
€reKpPOIHCTPYMEHTY Ta CIPUYUHNTY YpaXeHHs onepatopa
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
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BukopucToByiiTe 3aCO6M 3aXMCTY OpraHiB cnyxy npu
yAapHOMy cBepAniHHi. Bnnus wymy Moxe CNpUYMHUTY BTpaTy
CIyXy.

MpaBuna TexHiku 6e3neku NPy BUKOPUCTaHHi AOBrUX cBEpAEN

Hikonu He 3acTocoByiiTe Ginbl BUCOKY WBUAKICTb, HiX
MaKcMMarnbHa WBWUAKICTb, BKa3aHa ans ceepana. Ha 6inbL
BUCOKVX LLIBUAKOCTSIX CBEPAIO MOXe 3irHyTUCS, SKLLO
obepTaTumeTbes 6e3 KOHTaKTY 3 06po6roBaHNM BUPOGOM, LLO
MOXe NPU3BECTM [0 NOLIKOMKEHHS.

3aBxan noumnHaiiTe poboTy Ha HU3bKIN WBMAKOCTI | Konu
CBepAsIo KOHTaKTye 3 06pobntoBaHMM BUpo6om. Ha GinbLu
BUCOKMX LLIBUAKOCTSIX CBEPANO MOXeE 3irHyTUCS, SKLLO
obepTaTumMeTbes 6e3 KOHTaKTY 3 06pO6IBaHNM BUPOGOM, LLO
MOX€ MPU3BECTY [0 MOLLKOKEHHS.

3aBXAy 3aCTOCOBYATE TUCK BUKIIOYHO B3AOBX OCi cBepana i
He HaTUCKanTe HaATo cMnbHO. CBEPANa MOXYTb 3rUHATUCA i
namarucs abo NpuU3BOANTM 10 BTPATW KOHTPOKO Haf NPUCTPOEM,
LLIO B CBOK YEPry TAKOX MOXE NPU3BECTY [0 NOLLIKOIKEHb.

[OOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCNNYATALII

HociTb iHavBioyanbHi 3acobum 3axvcTy. 3aBxam HOCITb 3aXMCHI
okynsipu. HociHHs! BignoBiaHux 3acobiB 3axucTy, SIK-0T NUNO3aXUCHi
Macku, HEKOB3He B3YTTSI, Kackv 4n 3acobu 3axvCTy opraHiB Cryxy,
3HUKYE PU3MK OTPUMAHHS TPaBM.

v, wWwo yTBOPIOETLCS NiA Yac poboTw, YacTo byBae LIKIANMBUM ANs
300pOB'S; BiH He NOBWMHEH NOTPannsATX B opraHiam. Hocutu BignoBigHy
Macky Ars 3axucTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsT MaTepianu, HeGeaneyHi Ans 300pos's
(Hanpuknag, asbecr).

IMpy BrokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HEralHO BUMKHYTU npunag!
He BMuKaiiTe npunag, SKLLO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT 3a0roKoBaHWiA;
NPV LibOMY MOXe BMHUKATV Bigaaya 3 BUCOKM 3BOPOTHIM MOMEHTOM.
Bu3Hau1Th Ta yCyHYTU NpUinHY BrOKyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY
3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku.

Moxnusi npuunHm:

« [Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbest
* Mpob6uBaHHsi 06pobntoBaHOro Matepiany
* [NepeBaHTaXeHHS eNeKTPOIHCTPyMEeHTa

YacTuHK Tina He NOBMHHI NOTPANAATY B MaLLKHY, KONW BOHA NPaLyioe.

Po6ounin iHCTpyMEHT Mae rocTpi Kpaiikii i Moxe HarpiaTucs nig
yac 3acTocyBaHHs.

MNOMNEPEMXEHHA! Hebeaneka nopisie Ta onikis
- Nig Yac MaHinynAwin i3 pobo4nMm IHCTpyMeHTamm
- Nif Yac noknafeHHs iHCTpyMeHTa.

Mig yac maHinynauin i3 poboYnMmmn iHCTPyMeHTamMmn HagsranTe
PyKaBUYKH.

He MoxHa BuaansTv cTpyxky abo ynamki, Konu MallnHa npawitoe.

MNig vac po6oTw Ha cTiHax, cTensx abo nianosi 3sepraty ysary Ha
enekTpuYHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTyt 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTPOI. Hesakpinnei
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU A0 TSXKKMX TPABM Ta MOLLKOKEHb.

Mepen Gyab-sikMMU POGOTaMK Ha MaLLUHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynsiTopHy Gatapeto

BignpauboBaHi 3HIMHi akyMynsiTopHi 6aTapei He MoxHa kugaTu y
BOroHb abo BukuaaTti 3 nobyTosumm Bigxogamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUNi3aLito cTapux 3HIMHWUX akyMynsiTopHux Batape,
6e3neyHy Ans [OBKINMS; 3BEPHITLCA A0 CBOIO Aunepa.

He 36epiratit 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu M12 3apspxati nuwe
3apaaHUMK NpucTposimm cuctemn M12 He 3apspxatu
aKyMynsTopHi 6atapei iHLIUX cucTem.

He BigkpuBaTh 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta
36epiraty ix nuLe B Cyxvx NpuMilLeHHsiX. Bepertu Big Bonory.
Mpu ekcTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeManbHin
Temnepartypi 3 NOLIKOXXEHOI 3MiHHOI akyMynsTopHoi 6atapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. Mpu noTpannsHHi enekTponity Ha
LUKipY MOro HeraitHo HeobXigHO 3MUTH BOAOKO 3 MinoM. Mpu
NOTPansHHI B 04i iX HEOBXiAHO HEranHO peTenbHO NPOMUTH,
LoHaMeHLue 10 XBUMWH, Ta HeranHo 3BepHYTUCS A0 Mikaps.

MonepepxenHs! [ns 3anobiraHHs Hebesnewi Noxexi B peynbrarti
KOPOTKOrO 3aMUKaHHs, TPaBMaM i NOLUKOAKEHHIO BUPOGIB He
3aHypIoATE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo 3apsgHuii
NPUCTPI Y PiAWHY i HE JonyckanTe NOTPanNsHHS PiUHN
BCepeaunHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiAVHW, TaKi Ik CONOHWIA PO34KH, NEBHI XiMikaTy,
BMbIintoBanbHi 3acoby abo NpoayKTH, WO IX MICTATb, MOXYTb
MpU3BECTM [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

M12 BDD: AkymyrsiTOpHWiA FBUHTOKPYT MOXHA BKOPUCTOBYBATU
YHiBepcarbHO Anst CBEPAMiHHS Ta NPUrBUHYYBaHHS HE3anexHo Bif
MEPEXEBOr0 XKUBMEHHS.

M12 BPD: YaapHuii Apurb/rBUHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
yHiBepcanbHo AN CBepANiHHS, yAapHOro CBEPASIHHS,
MPUIBUHYYBaHHS.

Lle# npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TifbKW 3@ NPU3HAYEHHAM
TaK, sk BKa3aHo B LIbOMY [OKyMeHTi.
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[EKNAPALIA €C NPO BIANOBIAHICTb

Sk BUPOGHMK, MM 3asIBIISIEMO Ha BacHy BiANOBIAaNbHICTb, L0 BUPIG,
onucaHuit y "TexHiyHuX faHux", BignoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM
nonoxeHHsm aupektus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EG, Ta HacTynHWUM rapMOHi30BaHIM HOPMaTVBHWUM JOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-12
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YNOBHOBaXEHWN i3 CKNafaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

3AJINLLKOBI PU3NKK

HaBiTb Npu HaneXHOMy BUKOPUCTaHHI He MOXHa BUKIMIOYUTY BC
3aNULLKOBI PU3NKN. MPY BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU Taki
Hebesneku, Ha siki KOPUCTYBaY NOBUHEH 3BEPHYTH 0COBNMBY yBary:
TpaBMu BHacnigok siGpaLlii.

TpumaiiTe npunay 3a nepeadayeHi 4rs LbOro pyKis'st i
obmexyiiTe Yac poboTH Ta eKCro3uLii.

LLlymoBwiA BNNWB MOXeE NOTipLUMTY CIIyX.

HociTb 3axucHi HaByLIHWKM | 0BMeXyWiTe TpUBanicTb ekcrnosuLii.
TpaBMK 04ell, BUKNUKaHI YacTUHKaMn 3abpyaHeHb.

3aBxan HaasraiTe 3axX1CHi OKYNApW, LUinbHi AOBr LUTaHK 1
MiLHe B3yTTA.

BauxaHHs oTpyiHoro nuny.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto, L0 He BMKOPUCTOBYBanacs
TpUBanuit Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO Nia3apaanTH.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6aTapei. YHuKkatu TpuBanoro HarpiBaHHs
COHSAYHMMW NpOMeHsMK abo cucTemoto obirpisy.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW 3aPSAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6aTapei NoBUHHI ByTh YnCTUMM.

[ns 3abe3neyeHHst ONTUManbLHOrO CTPOKY ekcryaTawi
aKyMynsiTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO NOBHICTIO
3apagnTy.

[ins 3a6e3neyeHHst MakcumarbHO MOXIUBOTO TEPMIHY

ekcnnyarauii akymynsitopHi 6atapei nicns 3apsigku HeobxigHO

BUMATK 3 3aPSABHOTO NPUCTPOIO.

Mpu 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

3b6epiratv akymynsTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnuato 27

°C B Cyxomy Micuji.

36epirati akymynsTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apsigku npubnunaHo
0-50 %.

KosxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipxaTit akyMynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfj NEPEBAHTAXEHHSA

Mpu nepeBaHTaXeHHi akymynsTopHoi 6atapei BHacnifok 3aHaaTo
BENMKOrO CrIOXWBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, npy 3aHaATo BUCOKOMY
KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKNWHIOBaHHI NUNKOBOTO ANCKY, PanToBiii
3yNuHLi abo KOPOTKOMY 3aMKHEHH!O, €MEKTPOIHCTPYMEHT
3YMNUHSIETBCS Ha 2 CEKyHAN Ta CaMOCTINHO BUMUKAETHCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiANYCTUTW KHOMKY BAMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpu Haa3BUYaHOMY HaBaHTaxeHHi akyMynsTopHa batapes Moxe
[ye CUMbHO HarpiTucs. B Takomy Bunazky akymynstopHa
GaTapesi BUMMKAETbCS..



TPAHCMOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

NiTi-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagaoTsb nig
3aKOHOMOMNOXEHHS NPO NepeBe3eHHs Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHS TakuX aKyMynsiTOPHUX BaTapeii NOBUHHO
BiaOyBaTUCA i3 LOTPUMAHHSAM MICLIEBUX, HALiOHANbHWX Ta
MiKHAPOAHUX NPUMKCIB Ta NONOXeEHb.

CnoxuBaYi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTy Lii
aKyMynsTopHi 6atapei no Bynuyi.

KomepujiHe TpaHCNOPTYBaHHA NITIN-IOHHUX aKyMynaTOPHWUX
6aTapen ekCcneaMTOPCbKMMM KOMNaHisMy nignaaae nig
NONTOXEHHs PO TPAHCMOPTYBaHHS HEGE3NEYHNX BaHTaxiB.
[iaroToBKy A0 BiANPaBNEHHs Ta TPAHCMIOPTYBaHHS MOXYTb
3[ICHIOBATY BUKIMKOYHO 0COBM, SiKi NPOMALLNW BiANOBIgHE
HaB4aHHs. Becb npouec NoBUHHI KOHTPONOBATK KBanidikoBaHi
dhaxisLi.

IMpu TpaHCnopTyBaHHI akyMynsTOpHUX GaTapeii HeobxiaHo
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4eHNX Jani NyHKTiB:

« [epekoHalTeCs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3aXMLLEHi Ta i30NbOoBaHi,
106 3ano6irTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« CnigkyiiTe 3a TuM, LWo6 akymynsitopHa 6aTapes He
nepemilLyBanacsi BcepeauHi ynakosku.

« [MowkomxeHi akymynsaTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6arapei,
LLIO MOTEKIN, HE MOXHa TPaHCNOPTYBaTU.

[nsi oTpMMaHHs nofanbLlunx BKa3iBOK 3BEpTaifTECh [0 CBOET

eKCneauTopCbKOi KOMNaHii.

OBCJTYrOBYBAHHA

BukopucToBYBaTM KOMNNEKTYIOYI Ta 3aN4aCTVHM TiNbKM Bif,
Milwaukee. letani, 3amiHa kux He OnNMUCyeTLCA, 3aMiHioBaTH
Tinbku B BiAAini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poLuypy "lapaHTisi / agpec cepBiCHUX LeHTpIB").

Y pasi HeoOXigHOCTI MOXHA 3anNPOCUTU KPECHEHHS! 3 300paKeHHSAM
BY3niB MaLUKMHW B NEPCMEeKTUBHOMY BUIMSAI, ANS LbOro noTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BigAin 06CnyroByBaHHs KMieHTIB a6o
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatu
TN MaLLVHK Ta WECTU3HAYHUIA HOMEP Ha ipMOBIl Tabnnyui 3
[aHUMU MaLLVHK.

96 YKPAIHCbKA

CUMBOIU

YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-sikMMU poGOTaMK Ha MaLLUHI BUAHSTY
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO nNpounTanTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyatauii
nepep BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

He yTuniayiite BignpauboBaHi 6atapeitku i
BignpaLboBaHe ENeKTPUYHE Ta ENeKTPOHHE
obnagHaHHa pa3oMm 3 3MmillaHnMu nobyToBUMU
Biaxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BiAnpaLboBaHe eNnekTpu4He Ta eneKkTPoHHe
obnagHaHHs HeobxigHo 36upaTh okpemo.
BianpauboBaHi 6aTapeiiku, BianpauboBaHi
aKyMynsaTopu, BianpaLboBaHi fxepena csitna
NOBWHHI ByTV BUnyYeHi 3 obnagHaHHs.

3BepHITLCA 40 MiCLiEBKX OpraHiB Briaan abo
po3apibHoro npogasLs 3a NOpaZoio LWOAo yTumisauii
Ta NyHKTY 360py.

BianoBsigHoO [0 MicLEBUX NOCTaHOB, PO3APiGHi
npopaasLi MoXyTb 6yTV 3060B's3aHi 6E3KOLLTOBHO
3abupaTtv Ha3aj BignpaLbOoBaHi akyMynsTopu,
€neKkTpUYHe Ta enekTPoHHe obnagHaHHS.

BaLu BHeCOk 10 NOBTOPHOTO BXMBaHHSA Ta nepepobku
BiAnpaLboBaHWX 6aTapenok i BianpaLlboBaHOMo
€NEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bragHaHHs!
fonomarae 3MEHLLNTW NOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6atapeiiku, 30kpema, Lo MiCTATb
TiTiA, | BioNpaLboBaHe enekTpuYHe Ta eNeKkTPOHHe
obrnagHaHHs MICTATb LiHHI MaTepiani, ki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MaloTb HEraTMBHUI BNIUB Ha
[OBKINns 1 300poB’st Niofen, sIKLWo He 6yayTb
yTunizoBaHi y 6e3neynuii ans foskinns cnocié.
Bupanitb ocobucTi gaHi 3 BignpauboBaHOMo
obrnagHaHHs, SKLLO Taki €.

KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy

Hanpyra

MocTinHui cTpym

€Bponecbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

YkpaiHCbkwid 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BigNoBIgHOCTI
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c € Alexander Krug
Managing Director
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